
Roeiiik 1. Císlo II.
OROL

Casopis pre zábavu a poucenie.
Zodpovedny redaktor Ján Kalincák. Riadny spotupracovnik Andrej Sytniansky. 

\ Turc. Sv. Martine, 30. novenibra 1870.

o

V i d e n i e.
(Z Chomiakova.)

J aká to svetom zavládla mrákota!
Jako ztiehol hlahol ncpokoja !
•lako ulietla sladunká driemota,
Keif mi kynes ty, koclianka moja!
\ skvostnom paláéi vesmir odpociva, 
Zaviuuty snom i slasfou nemou;
A na chon hviezd mesiacik sa diva, 
dak si pysno dvoria poiiad zemou.

(o to zavialo jak \ esny dyehanie'/
Co nado mnou sumelo jak strela ?
1 co to za zvuk jak liarfy striasanie. 
Jakhy lalmt bola preletcla?
Xiara zabliskla — uebo otvori sa, 
Stojiin, chvejii sa struny citov zdroja — 
0 kobo, srdce. nalakalo si sa?
Kobo tusis ? —• povedz, dusa moja!

Tys to — veiké knaz poetov Iiibeny, 
Dumky mojej mladej predmet svaié! 
Nebesky drub möj, blahodatny Genij. 
Opäf. ojiäf zjavil si sa nme ty I 
Tá samá to jar lira rnzového,
I to krydel éthernycli vluenie,
I tenze úsmcv srdca nadchnutého, 
Bytnosf tvoja: no, jak predtym, —neuie!

Dllio zil si tain v laziirnom obzore,
Na vele ti ziara nebies tróni.
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1 rely vésni ír v jasnrj ovii zore.
Tvorivírh diim pestre million)!
Krásnejsio, lillisie i zvuéncjsie /neje 
lieci tvojej vlnöéka spevavá:
Postává krepká snielo k nelm (neje.
Silu\in kn illőin bystrejsie si piává.

1 )usa mi tone \ tajnom, svátoni stravlm.
No i v sladkcj túlié, viiliac telni!
Skloíi ze sa ko nme. pozdvilmi ma z prachu.
1 daj nzref vevny lisvit néha 1 
Vezmi ma k sebe v etlierne yísavv.
Kde mi kynti dili blaliebo snenia.
Odvej mi z ovii pozemske mrákavv.
/a[iái v hrudi blesl; oduscviienia1

A v tvcli prostorovh dúsa moja snivá 
Najde stánok stastia i pokoja 
Tyinpan A i líra. zvuk vás nevli ozíva!
V dusi zobud sa i pieseii moja!
Slyste ma synia matky ubiedenej.
I w. vo v nádhere leiiosíte!
Vv. hrudi mit\ej. \_\ hrudi kameímej.
Slvsiav pejmu: novy zivot zite!

A. St/fni<(n*k>).

Odboj Veselínov.
l'o\<‘sf ml Sam. 1 oniasika.

XII.

Na druliy deíi strojil sa palatín do Ge- 
mera, aby tani vseobecnú insurekeiu usporia- 
dal. I dobehol z Trnavv posol s üstöm. Xe- 
selín otvoriac lio, zbladol. Areibisku[i Lippay 
s ktorym on v dövernydi, ba priatelskydi 
pomerodl stál, nebol viac meilzi zivymi! 
/vest táto skorimitila náramne mysel jelio. 
S Lippaym ztratil palatín velkú pomoc a 
ovhranu.

Keit zalostil nad smrfou prevcasnou 
svojlio priatela, ktorého vliv na vsetky zále-

zitosti uliorské hol velmi ve.liky, vkrocil do 
paloty jedon z [imlnejsíeli palatínovvch pvi- 
vizeiieov. s tváron zasmusilou, zarmútenou. 
ltol to Ostroritli, ktory sem diiom i nocou 
jiospievhal zpoza liunaja

l’rivhodíte mi v pravy vas. vitai ho í e- 
svlín, aby ste ma [lOtesili v mojom zármutku, 
ktory uvalila na írnia preveasná smrt mnjlio 
drahélio priatela Lippayho. No jako vidím, 
i vase velő je zavhmúrené. Ilovorte. pre 1 tolni, 
jako stoja veti v Ghorvatsku ?

Zial Bőim zle, pokrvil ramenama Ostro­
ritli: áno ásnád' najhorsie.

I l'initial, aldm nániviiy buboiu'il; sprevádzajúvi spev, ódznak to básnirtva u líusov, jako 
u (Írókra lvra.
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lJro Ruha! trhol sebou Yeselin. Hovorte 
otvoreno, nie nczamlcte.

Rima Petra Zriuskelm prepadli cisárski 
[n i ubliclianí záiiiku Kopraniei; i hol pora- 
zvnv. Yojsko roziifchlo sa int vsetky stiany; 
un síim útinkul k Tulkom, hladajúc u uicli 
uchrami a bezpecnosí.

Ivtorii, jako pevne vcríni, istotne najde 
11 nieli. A Frankopán V —- ten jc ásnád sfast- 
nvjsí a dohvl mesto ZáhrebV

1 jvho zastihlo to isté ncstaslie co Ziiu- 
skeho. alvlm snad borsié. Ived' sa utiahol 
s vuj tik cm do Cákovca, dobyl pevnosf gene­
rál Spankau, i odviedol cliytenélio Fnmko- 
[iána v okovácli do Yiedue.

To síi hmzné chyry!
1 to mi jo vedomo, ze Tattenhacha, ktorv 

mi v Styrskum lírádéi du casu ukryval, jeliu 
vlastny sluha zradil. I uviiziieiiy je v ta/.kum 
zalári. lak sa [lovodilu i N'ádazdymu, ktory 
sa hol utiahul na svoj zániok v Austrii; i ten 
sedí v fazkycli íuitách.

Ilvozné tn a porázajúce zprávy 1 Nuz 
a Túréi nvliybajú sa este ani teraz, ahv sa 
vypomstili za tietu porázky nasieh priatclov 
a spojencov?!

Naopak! IIovorí sa. ze na ziadost eisára 
vydajii Petra Zríiiskeho.

Tak by mis [írekliati Osniani buli ha­
noimé podviedli a oklainali. Ilviezdy nebeske! 
my sme sa jim celkom zdöverili, my sme sa 
len na nich opierali a spolieliali!

Ived’ toto rozhnrleny Yeselín dopuvicdal, 
vstúpil dini Petróci, horlivv jeho privrzence. 
Prichudil z Pozoim, na tvári jelio stricdal sa 
s vyrazom zial a straeli.

Ci i vy Júhove ehyry nesieteV tázal sa 
hu nedockave [lalatín.

Mariié mise nádejc! vzdychol si Petróci.
Stojím ako na niukách, huvorte!
Zratlu, podlú zradu spáehal dvurtureeky!
Ci mis sám zultán za[iredal, éi ten jeho 

prekliaty vezír, ktory tóiké dary ud mis pri- 
jal a vozdy mim liehotil ?

Jako ma nasi viedenskí [iriatelia ujisto- 
\ ,ili, má sa vec takto: tlumoéník zultanov, 
Tál ián Panagiotti vyjavil carihradskému ei- 
sarskému residentovi vsetky mise tajnosti 
a vyjedmívania s Turkálni za dralié peniaze. 
Resident oznámil vsetko podrobne viedenskej

vláde. ktorá beztak uz dávno podozrivym 
okom sprevádzala vsetky nase kroky. Ano, 
nasli sa zradci i inedzi nami. Máda dostá- 
vala zprávy o vsctkyeh nasieh poradách, ktoré 
sme i v najväcsej tajnosti vydrziavali.

To je do ziifaiiia! Tcda sme zo vset- 
kycli strán ohklúcení zradeami?

Jako coby siefou, ktorú potrhat a od- 
stránif nebolo v nasej muci. A teraz mim 
uz viedenskí [iriatelia dávajtí návestie, aby sme 
liladali milost u eisára.

Milost je u Ruha, — no vo Yiedni by 
sie ju darum liladali, priatelia moji! rickol 
zarmiitenv Ycsclín.

Posol od Rákóeiho doniesol tent o list, 
rivkol Nagy vstúpiic dim a podávajúc písmo 
palatínovi.

„Na ApalTyho a na Turkov nemozuo sa 
uz vonkoncom co spoliehat,“ cíta palatín ako 
stena bladv lilasno list. „Apaffy nedojde, 
lebo néma k tomu ani [lovolenic od Turkov, 
uni potrebné peniaze. Turci clieejú zachovat 
ii[dmí ncutralitu a tak i s eisárom uzavrcty 
[lokoj. Ani volenec Braniborsky, ani ostatné 
kniezatá íiemeeké ncelicejú sa za mis vyilávat 
v uebezpccenstvo. I spolahnime sa uz jedinc 
sami na solid, na svoje paste! Rakód.”

Iíákóei má prnvdu ozval sa Ostroritli.
Nasa spasa sú mise britke mccc, dodal 

Petróci.
Ycsclín stojí zarazeny. List mii vypadol 

z ruky
Komorník oznámil posla od Tökölyho, 

oddajúc list jeho palatínovi.
A coze mis priatel TökölyV riekol Ye- 

selíu jako by bol zo sna prebudeny! Nedo- 
siel sám ku nám — i v tóm tusím neco 
zlélio. Nech je jakokolvek, ja som na vsetko 
pripravenv.

1 otvoril list a citál na Idas:
,.0d Moravy a Sliezska vrútil sa silny 

oddiel vojska cisárskcho do krajiny. Ja ne- 
tratíni ducim! Rudem sa na Lvkavc drzaf. 
pokud mi Iíákóei od Tisy nedorazí na j>o- 
moc. - Tökély."

Ycsclín ako hromom omráccny vrhol sa 
na poliovku.

Ilud’te pripravení pane palatín na to 
najhorsie! vkrocil Mariassi zplaseny do jia- 
loty. Illavnia sila ncmcckélio vojska tiahnc



na Pozon a Tmavu. a by obsadila banské 
mestá a prepadia Murán, to ohnisko, vra.j, 
odboja a pelei sprisahancov, ako to satui 
Nemei roztrubujű.

Netrat'mc dúcba! riekol odliodlane Ostro- 
rith. Ráköti má pohromade vojsko okolo Mu- 
kacova. My vsetci sa spojínte s nini pri Ko- 
sicach. I uderíme spojenymi silami na nc- 
priatefa.

Este smc nie neprehrali. Zmu/ilosf nám 
je jiotrebná a vsetko budc dobre! Tesil 
Petröci.

Nemei zadrzia sa pri dobyvaní nasicli 
pevností a mv získame éasti, aby sme sosú- 
strednili vsetky silv svoje, odövodiioval mienku 
Petröeilio t tstrorith.

Len sa majmc k cinu a nemarme cas; 
kazde okamzenie nám jc drahé, riekol odu- 
sevnene Mariassi.

Ja milosC nikdy zebrát' nebudem! riekol 
zadumen v X esel ín ako by zo sna.

Na ntojii cesí, ani ja! riekol olmivo 
Petröci.

Ani /iádon z nás! dudál Ostrorith.
Kazdy z nás te ráz k svojmu Vikid n! ve­

le! Yeselín neistym, podiuio znejúeitn lilasom.
Podme, aby smc rozvinuli svoje zástavv. 

Teraz alebo nikdy! volali vsetei.
S Bobom! — mozim, ze navzdy. jako 

nám Bob usúdil! riekol Yeselín, podávajiic 
kazdému rukti. —

Palatin akosi ztratil ducim; to sa mi 
n el lilái, riekol Ostrorith k ostatním, kei zo 
zámku vysli.

To je zly znak, hoilil rukou Petröci. 
Skoda, ze Marie Sóéi tu niet!

Xsetky nase silv do hromady, hovoril 
palatín ku Nagyovi. ked po odehode svojich 
spojencov po ízbe svojej sem a tani strmym 
ki okom chodil, sú predsa slabé naproti ar- 
niádam cisárskym, ktorycb vojsko je vvskú- 
sené, vodeovia vyborní. My sme do bója ani 
este nepiipravení. Ano, my sme sem tam 
íuztiitteni, a tak nás nmzu ryeblyiu poelio- 
dom jedno za druhym prepádnál a zniéií.
I peniaze, vojenské zásoby a putriivá — to 
vsetko nám na dllio nepostací.

Ja my síim, ozval sa Nagy, ze najviiésie 
ncbezpecenstvo pre nás je to, ked sami k sebe 
z trat íme dóveru a malej mysle budeme. tóm

je nasa istá záhtiba. No smelosf, odvaha a ry- 
tierska mysel vy trim ti nás z priepasti.

Kazdy nceli sa pripraví na to najhorsie, 
riekol Yeselín málomyslne. Ja som uz urobil 
pet ty so schon! Ach — rozopiac ruky a po- 
dvibnnc lilavit k nebu pokracuje jako by vo 
vytrzení — acb, ty moja vlast, ty miié ühor- 
sko! zkropené tolkou kivon svojich vernych 
synov! — Ja som fa cheel urobif vlasfou 
svobody, — ja som fa eb cél povvsif na vy- 
soky stupeii slávv, abys sa skvela jako hviezda 
prvej velikosti medzi rísami Europy. Ano, 
cheel som do casu pouzif nadvládu tureekú 
ku zvrzeniu janiin nemeckého zo sije tvojej: 
im, potom cheel som s pomocou kresfanskej 
Europy vytisnúf Turkov do pustatín Azie. 
Moje priatelstvo s Turkálni nebolo o]irav- 
divé: — ale. ziaF Bőim, nccluípala ma kres- 
t'anská Europa. Ja som cheel dedietvo tu- 
recké [íreniesf na konmu sv. Stefa na, abv 
tak moja drabá vlasf do jiracbu posliapaná 
Nemeami a Turkálni éo novy Phoenix vysla 
z tolio popola ku novej slave!

Co to má znamenaCV hovorí sám k sebe 
Nagy krűfac lilavou. Yelkomozny pane, riekol 
k palatínovi, ásnád je uz tu cas, aby sme 
pospieehali na Murán a postavili sa v celo 
insurgentom V ( i mám daf zajniahnufV

Pak je, tak — len konajte kazdy, jako 
za najlepsie uznávate. spamatal sa Yeselín 
Moj úkol zamvslel sa — ten je zavrsenv. 
t liodte na Murán, riekol ku Nagyovi, bránte 
ho az do poslednej s:ly — inna trápi jakási 
zlá jircdtueha. Nechajtc ma o samote!

To je vorn smutno, riekol Nagy sám 
k sebe pri odehode; ten. co má byf vsetkvm 
za lilaru, ztratil sám hlavu. Doha je roz ■ 
hodná a on — bez sel.á. on zrazenv na 
ducim, jako by zúfal sám nad sebou! 
fo tu pocaf? — Kde niet hlavy, údy colio 
doved ti í! — In uz musím ja prevzaf jclio 
úlohu I budeni pisát menőm jelio na vsetkv 
stianv a vyzyvaf do bója, no i posilíiovat 
slahych a povzhudzovaf málomyslnych. Mojim 
hosloin je: nepoddaf sa za ziadnu centi. ne- 
ustúpif a nepopustit. cohy sa i svet zrútil a 
vsetky eh zdrúzgal. Ked lilámé padmíf, padniinc 
so slávou!

< o to to Nagy sám k sebe hovoril, cho­
dil \ cselíu strmym krokom po svojej Ízbe.
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Teraz len éoby sa cierna zem otvorila. 
hovoril vo vytrzeni, i pohltila mis vsctkycb. 
Met, niet, ilokonca liict ziadnej midejc, aby 
smc z tejto pohroniy vyviaznut mohli! — 
A kerf mis zivych dostanú? — Hah, blesky 
nebeskc! jaká hanba, jaká pomsta, jaké muky 
cakajú na nás! — Maria, Maria! — to je 
dido tvoje! A no, tvoja nesmierna ctiziadosf 
priviedla i nma i krajinu na prepast hroznej 
Ziihuby! Illa Zrínsky, Frankopán, slavnych 
predkov ctihodní potoméi, viccem sú v oko- 
vách do Yiedne. Tym oslávili nemccki veli- 
tclia svoj triumfálny pochod! Co bude z vas, 
nesfastni priatelia mojiV — X'ase rytierske 
hlavy padmi hanobnc na popravisti pod ka- 
tovou rukou. — A coze ocakáva mini, pala- 
tina uhorskej krajiny? — Ci i ja mám zdo- 
bit triumf Susov abo Karaffov na ulieacli 
viedenskych? — éi mám dopustif, aby na 
mha luza vicdcnská prstom ukazovala jak 
na dákelio zlocinca? ci tiito moju lilavu 
nui oddelit vd tela ohyzdny katov mecV — 
Nie, to sa nesmic staf, aby vo nine bola 
zhanobemi eclá krajina! Tej radosti sa Nemei 
a jicli miliőnél nedozijií. Mha zivélio do mod 
nikdy nedostami. — S Bohom, vy moje kni­
ts nc sny a mideje! — s Bohom, svetc i so 
svojou zradnou sldvou! — s Bohom, zivote!
A verf co je i zivot cloveka! Sen! I ja som 
snil pekne, no kyne mi úzasné prebudenie! — 
Co vallani ? \ jednom okamzeni bude
vsetkému koniec! —

I vytiahol z pod kabala dasticku a vypil 
hrozny jed rázom. Prázdnu daskii vyhodil 
oknom. —

Prichodim ozmimif vasej velkoinoznosti, 
ze je uz zapriahnutc, rickol Nagy vsti'ipiic 
dnu.

Uz pójdeme riekol X’eselin — rfaleká 
cesta. — S Bohom Maria!

I padol do mdloby.
Co to, co to? — iiomoc, pomoe! krical 

Nagy.
Bezte pre lekdra, riekol Nagy ku komor- 

nikom a sluhom.
Pozde - vsetkému koniec! soptal \"c- 

selin i padol na zem.
Koinornici polozili ho do postele a niedzi 

krcami vypustil dusu.

Tiizobne oéakávala Maria Sóéi na Mú­
lani návrat palatínov z Lupéé, lebo sa jej 
nijako nepdcilo to zdlhavé pokracovanie ge- 
merskyeh pdnov s insurekciou, ci jako ona 
clicela mat, s kriziackou vypravou ojiroti 
Ncmcom. I ziadala si, aliy sdm Y'eselin pre- 
vcdcnie tohto tak velmi dölezitého diela 
prcvzal.

Kazdého dim vyzerala z basty zámockej, 
upicrajuc zrak svoj v tii stranu ku Tisovcu, 
ciby neuhliadla komonstvo Veselinovo. Ani 
v noci nemala pokojného spania. YTselijakc 
tráplivé myslienky krizovaly sa v jej mysli 
a vytrhovaly ju zo sna.

A eh, ako sa ja natrápim desnymi ray- 
slienkami za niójho Y’eselina i sama za sebii, 
vzdyclda si neraz v polnocnej dobe zo sna 
zdurcná. Ci sa tie moje dávnc túzby a ná­
deje skutocne vyplnif májú? Ci sa proroko- 
vanic podmurdiiskej carodejnice zplui? — 
Ach, verf práve vtedy, kerf sa mi zda, ze mi 
královsky diadem kiadó na lilavu, stane mi 
preil oci ponmtencc z Kraskovskej hory so 
svojou kostrou. a ukazujiic na vycerené zuby 
a ocnie ja my vyvoláva: Maria, to si ty, to 
si ty, ujujú! - Ach desny to vvjav. sám 
pekelny ducii to tak snarf nastrojil, aby ma 
ucinil nesfastnou

Jednoho rá na poénje vcliky ki ik a piac 
pred palotou. Bezí ku obloku, co sa to dcjc? 
A hröza! — z koca zkladajú mrtvolu!

Kto je to? — koho to nesete? tázc sa 
zbehnűc do dvora.

Uspokojte sa, veíkomozná! Nesfastie, 
veiké nesfastie! liovorí komorná.

Pre Boh a povedz, co to znamená? trase 
sa prelaknutá palatfnka.

Nagy, s nektorvmi zemanmi a vojen- 
skymi dóstojníkami priniesol k nej otvorenu 
rakev, zahalenú ciernym, zlatom vysívanym 
liodbavnvm prikryvádlóm.

Jezis Maria! vykríkla Maria, kod ztrhla 
závoj z mrtvoly. To niöj muz! — beda nme!

I zalamujúc rukama padla na zeni.
Kde som? co sa to so nimm dcje? tá- 

zala sa, kerf prisla k sebe.
llarmo je, pokrcil Nagy ramcnama, pa- 

latína niet! No premáhajte sa, lebo zial nám 
nie nepomöze a len — skodí.

Yesclín, mój drahy muz — viac nezije! 
lomí Maria rukama. Boze, neopústaj ma’
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A kde zom vei ? akoV Nesuzujte ma, vysvvtlite 
mi, lvlio mi ide do zűlania!

Na I'uipáianskoni zámku na milde zömre!, 
riekol smutno Nagy.

A nebolo, ani niet vine ponioci ? uprúe 
svojc, slzami zaliatc ovi Maria k Nagyovi. 
pyta sa lio.

Mitvy viac neozijc! No. mim nasláva 
povinnosf vykomit' nm poslediiiu pocestnosf 
a [ircviesf plány jeho, odpoveilal zasmusile 
Nagy.

rod zámockvm kostolom v krypte, vedla 
mőjlio otca Jura Scci, uecli bade pochovany, 
rickla Maria.

Stanv sa. uklonil sa Nagy. Idem a po- 
rubím potrebné poriadky; i rozpísem na oko- 
lité stoliee listy, oznániüc deii a hodinu jelio 
pohrabu. —

Ilolo to roku ltiiiT, 11a komi mesiaca 
marca, kod' pochovávali miivé pozostatky 
slavného nekdy palatína krajiny Vhorskej 
s velkou okázalostou a slávou na Murálii.

Velky nával Iudu lírnul sa vcas rá no do 
zámku. Yelmozia a zemanstvo, duchovenstvo 
obojcho vyznania. poslancovia stidíe i miest 
a vsetkych obcí panstva muráiisko-balogskálio, 
preplnili vsetky ulice a priestory zámocké. 
Y urcemí liodinu zastala si célú posádka pod 
svojimi ciemym závojom zatiahnutymi zásta- 
vami v dlhych radocli od paloty po dvere 
kóstolná. Ysetci nosili ódznak bölného snuitku.
1 zahnnely odrazu vsetky debt na bastaeh 
a temny jejich oldás zuluival moliutne okoli- 
tymi vrcliami. A tu lined' ozyvaly sa po celej 
doline hannonie zvonov, lebo vsetky okolité 
mestecká a obce chcely preukazat vest svojniu 
palatínovi. Y zámoekom kost (de általa sa zá- 
dusnia sv. omsa pri velkom oltári: na kata- 
falku, ,.castrum doloris" recenom, horelo 
mnozstvo sviec a jich blesk magiáne sa od- 
rázal od zbroje a lierbov, ktoré lio okráslo- 
valy. l'o dokoncenyrii sluzbách líozich a oby- 
vajnych polirabnycli obradocli zodvildi prí- 
tonmí krajinskí hodnostári, velmozi a priatelia 
rakcv a zaniesli ju do krypty. I polozili 
mrtveho vedla Jura Séáibo. Yojsko vyjiálilo 
vo tri vrliy pri liucaní zvonov svoje puSky 
a samopaly az sa zeni zatriasla. Marin, ktorá 
rakev mnolívmi slzami zkropila, odniesli zain- 
(lletú do paloty.

Po polirabe hol a skvostná hostina, na 
ktorej sa vsetei prítomní súcastnili. Simítok 
zalaitól si na vsetkych tváraeli. Priatelia ro- 
zisli sa so sklúcenym srdcom domov.

Milostivá páni! prcdstavil fía Nagy Ma­
rii. kod sa uz bola trochu uspokojila, milos- 
tivá páni! tu je vas. aby sme pomysleli na 
svoju bezpecnosf, lebo vojsko cisárske dice 
sa so vsctkou silón oborit 11a mis Murán. 
Odhodlajte sa zavcasu, ci bildete bránif zá- 
mok, ci ujdetc do cudziny V

Ked je tak, jiocujte máj pevny limysel, 
rickla Maria Maria Sávi nikdy nebudc bo- 
jazlivo utekaf, nikdy nebtide sa ukryvaf pred 
jakymkolvek nepriatetom! Ja sa bránif elmem 
a búdéin az do poslednicho dvclinutia. I coby 
sa pod strelbou mojicli nepriatelov múry zá­
mocké na moju lilavu sosypaly a írnia v svo- 
jich rtimoch pocliovaly: ja neustúpim. Ja 
clicem lezaf tu. kde lezia kosti mójho dra- 
hélio otca a milélio manzela!

Hrdinská to niysel, riekol Nagy, ktorá 
priatvt i nepriatel rovnako obdivovat a clivá- 
lif inusí!

A vy elicete so irmon őst at? pytala sa 
Maria

Ked vy tak, súc útla zenská, zmyslate: 
mai bycli ja byt zbabcleoin? Ja som vás i 
v zivote i pri smrti! klakol Nagy na jedno 
koleno.

A no, ostante pri nine, prosila Maria Sávi. 
limité mi poinocníkom a radeom. akym ste 
niöjniu drahéniu manzelovi buli. Na vás sa 
zpolalinem, obstarávajte vselko, áo nám k 
spasc a bezpecnosti slúzi. Muzstvu dajtc do­
lin' plat, zachádzajte s nini laskave: ono súc 
v bojocli utú/.ené bade tiasoii nepremozitcl- 
nou bastou.

lindem sa usilovaf, abycli sa liodnym stal 
tak wlkej dó very, riekol Nagy ukloniac sa.

Y tóm ]iovázlivom a nebezpecnom case, 
ked Nagy s kapitáiiom zámockvm Muráii opev- 
hovali a zásobovali, konal Yitnedy pod rozlic- 
íiymi zaminkami sem a tani cesty. Najdlhsiv 
bavil sa na l.upci. Tu ocakával, kyni neme- 
cké vojsko do 11. Bystrice dorazilo. I odobral 
sa na Murán.
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.luk süné mőze byt vsotko vojsko, ktoré 
vh'lilo do krajiny? tázal sa ho Nagy jodnoho 
diia.

Hm, to si lahko mózte prodstavit, kod' 
vám limlom monoval veliteíov, jak» sú: Kopj). 
Spork, Spankau, Kara Ilii, Karol z Lotliviugu 
a iní, odpovedal Vitnedy,

A kazdy má z ni eh armádu ? tázal sa 
Nagy.

Tak sa liovorí, pokröil Vitnedy ramonama.
Nomyslím, zeby nektory z nich skűv do- 

razil k mim, lez vítazny Rákóci.
Pravda ze, lebo tcnto má bli/.oj ku nám 

ód Tisy, nezli ti od Dunaja.
Nie proto, ze má blizsie, aló ze sa mu 

dóim; darí. Znáino mi je uz, ze spojencc Ilá- 
kóciho, Stefan Boükay, nadzupan zomplinsky, 
zajai pri Tokaji profekta eisái’skeho vojska, 
gonorala Stahronborka.

Pofiul som o tom, zo ho obolstil a z ne- 
nazdania propadol.

dakokoívek, ale jo to nase stastie, zo sa 
nám tcnto prvy vojensky skutok tak dobro 
podaril. Jakonáhle sa o tóm rozlotel chvr po 
krajino, lmod' vsotko zemanstvo jako by iskrou 
ndunnou dotknuté roznietilo sa do bója, i 
pospiodia zo vsctkwh strán librnkom pod 
zástavy Itákócibo.

Len skoda, ze sme teraz boz hlavy. Keby 
tak na príklad Nádazdy hol palatínom, ako 
si na to nároky robil, bolo by to ináé!

I ja to za velkií neliodu poklailám, ze 
némámé palatína, ktory by. to dúsa povsta- 
nia, vsetky pohyby spravoval. Tak by ovscm 
sjodnotonvmi silami vojská nase mohly spő- 
sobií Nemcom hroznú porázku.

Ived tot.o Nagy s nadsením povedal, pre- 
lotel tváron Vitnedylm dákysi diabolsky úsmev. 
Natív to nozbadal. ... ...

Baba

Not odomiká podzcmnc tmy brány,
A tmy sa valia dialnymi dobatni,
A rozlozia sa polovicou sveta,
Podelia sny — a príroda vymrctá.
Len tok Dunaja v glgotnom jo blase,
A fio sa hviezda tu i tu v nőm pasié,
A to tie vluky s chmárami, bviezdami.
Tanee si vedú Dunaja hlbkami.

Tak je tak, bovoril Vitnedy po cbvíli. 
Ale jako teraz hoz hlavy? Ved kazdy velinoz 
stojí o sebe a komi vsotko len na svoju ruku! 
fi tak mozno doeielif vydatného uspecbu? 
Preto sa mnohí uz i klátif pocali. A keby 
néhol Bockay pri Tokaji ten rozliodny kiok 
mobil, nejcdon by sa hol uz teraz k nohám 
visárovym vrhnul a prosil za milost. Mozno, 
zo by ju bol jedon lebo druhy i obdrzal.

Cesta milosti nám je uz zarúbaná, mosty 
ku mívratu vsetky zpálené, lebo Stabrenberk 
je zajaty! Teraz nám kyne boj na zivot a na 
smrf.

Sladká je smrf za vlast a pofiestná, rie- 
kol Vitnedy slavnostne, no tvárou jeho pre- 
lictla skodoradostná cbmára.

•la som tolio presvedfienia, ze i masa ze­
ni an ská hrdost i nase zúfalé polozenie dá 
nám dost sily a vytrvanlivosti, aby sme so 
slávou vysli z tohto zápasu. My aspoii bu- 
demc tak hrdinsky bránif nás Murán, ako 
bránil Cborvát Zrínsky pevnosf Sibof!

A vem i Murán, i ostatnie zámky sú 
dostatofine zaopatrené i na viac rokov.

A posádky nase sú nabrané tym najlep- 
sím ducbom .la ldadím budúenosti smele do 
ocú 1 riekol odbodlane a nadsene Nagy a opu- 
stil Vitnedybo.

Pofikaj si, ale ti pristupia piity! cbecbtal 
sa lento, kod sa bol Nagy vzdialil. Máté 
dobre zaopatrené vasé zbojnícke bniezda, ale 
jich Vitnedy doriadi! Ale sú blúpi, podlé 
duse! Znám ja to zaobebodit!.... Pevne te­
raz uz verím. ze budem kostialami tej pysnej 
Marie Sóéi v podzámockej zahrade jablká 
zrázaf! Ano, ano, blízi sa uz hodina mojej 
úplnej pomsty! Ach, ehvíla tá bude sladká'

iDokonvonie nasleduje.)

k a j.
Vyskokla Lima, biadolíca (leva,
Co rada noeou na svet sa usmieva,
Co bez potcchy rovné srdcia ldadá 
A tvár do tváre díva sa jim rada; 
Vyskokla Lima z tmavého d’aleka,
Kde sa bőr modrosf s sírym nebom steká. 
Zaliodí zrak nnlly od kraja do kraja. 
Zbozká svoj obraz na lunácb Dunaja. —



K brehu sa blíza rive tmavé postavy,
Stin ich ohromtiy meria sirku riavy,
Na lono väcsia mensiii chytá, kroci,
A cin húpave na vlnkách sa toil.
Blady mesiaiik do tvár bladvch svicti, 
Postavy mlcia — cin hladinou leti —
Jedna ramenom silnvin veslo toil'.
1 trillió zavzdyctmc a utro si oii. —
.Kam ma unásas ? dost — dost — z.kruf

cln zpiatky!"
Oil paci spurno — a duri cln liladky.
Duri — zastane, tain kde v zimnoni toku 
Pile zruty balváii bor lebku vysokú 
A rovnou diaion na breliy pohliada,
Ta ilnok obor -— muz k nemű prikladá. 
rZena 1" tak reiie, „velká Ivója vina!
Dúsa mi blií, keif to pripomína; —
Jak lúbil som fa, etil, chcel mat blazenú,
A tv nevernosf nesies mi odmenu.“ — 
„„Odpusf!-“1 zanása s botom sa mu k sluvliu. 
A letí s vetrom hravym ta v noc lilucliú 
Leli od vlnky ku vlukc v ozvene 
Odpusf! pusf! pusf! pusf! rovno naladené; 
Leli i k brebu a krovia sa chytá,
Z krovia na skaly prosba útlocitá,
Hviezdy na vodácli i ziar samej Luny,
Svet cely odpusf! oilpusí! zvukom zuní. 
„Odpusf? — — nie, nie, nie, nemozno, to

vela!
Ja muz — tv v lone milého priateía ?
Kym ja mrem, hyniem vo svete za tebä 
Tv v zákerm'ka lone kiadás nebe! ?
Nie!u a nie! tratí v sirej sa ozvene;
Nie! nie! nie! krovie, skala, vlnka stem*. — 
Sunn' vetriiok, zbliiká zunuá riava,
Ohliada halván ozrutä postává.
Na lono berie mensiu. diéta búin,
Driape sa vozvys na strmti zápolu.
Stane na divej skaly zruté temii,
Kladie z nárucia drahé svoje bremii,
.Odpusf! iieopust!•• — zalká premozená 
Ilaiibou. nesfastím, búlom, zialom zena,
A kriovite ii k peklu ci k spáse 
Oblapí muza v zúfalom zápase.
Nad prepasfami vöd sinnych Dunája 
O sinrt a zivöt zápasia óhaja.

Vőkol nirh sum vln, v diaike hűk vetriska,
Z neba hviezd more, bladost Luny blíska.
Zúfaly vykrik — zena mdlobou klesá;
Postává obra libite dől berie sa.
A nohou istou pár ráz sem tani krocí,
A cin húpave na vlnkách sa toil.
,.Tam hahó 1/tjujfazkú svoju viuu!‘‘
Zamrmle a tíz lett cez hladinu.
Sialia jio brehu — tu zpiit sa ohliada,
Na zrutej skale vstáva zena bladá;
Zavolá daco, rukama pokynie,
Skocí — a zmizne v Dunaja lilbine.-------
Zliykne muz — olior, sklennym okom boií.
Zkiad sa vzdy váisím krúhom vöd a tocí:
Des ho primraz.il — nie. oci pretiera
A veslom mocne od brehu zaberá.
Letí iln — „tu lila! tu sa mi zvidelo,
Ze sa v penách vln daco zabelelo !•'
Zamrmle k sebe postává muzová,
Lima zableskne, za obiak sa sehová, —
Muz sa natiahne, chmatá a hor tiaha —
A v nárucí mu kőrist — nekdy drahá. —
Zatrasie obrom zial. obor — z kamefia
Srdce mu mäkne — soptá: Zena! Zena!
A zo zrenice, io slz nepoznala,
Yvskoií perla po prvyraz malá. —
Suclnie si lícom. iasamí stúnenom,
Zatoií cinok aa toku sumenom,
Léda hybajúc veslom k brehu cieli
\ sak mu na lone zivűt zmeravelv.
Zastane ilnok. zdvíhne sa postává,
Zaplaiú hviezdy a zastoná riava.
I z kráia brehom — lilává mu zklonená —
\ iete v náruií jelio mrtva zena. —

* **
\ prostried Dunaja, tam kde v zunnom toku 
Lile zrutá skala hor lebku vysokú,
A rovnou diaion na hrehy pohliada 
lám vraj zhynula jedna zena mladá.
Muz ju pochoval na brehu Dunaja 
A zmiznul, ztratil zo svojho sa kraja.
A na vystrahu i pamitf pre svety,
Tak povesí ludu pokoleniam veti,
Iá zrutá skala v prostried zunnej rieky 
Menő Balia-kaj nosif má na veky.

Ján Alex. Fúbrif.
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0 r a v a.
P°vest od Jána Ka 1 incáka. 

(Pokracnvanie.)

Vieme uz od dávna, ze Elek Rubini 
pozíval neobmedzenú dőveru v Orave, a ze 
zemanstvo s ním vozdy tak drzalo jako dva 
prsty, následkom coho potreboval 011 len slovo 
povedaf, a vsetko sa stalo po vőli jeho. 
Divno je to na svete, ze zrak, ze pohlad, 
síé slovo, ba i ten zvuk reci daktorého clo- 
veka tak napliiuje dőverou druhych íudí, ze 
sa clitiac nechtiac voíne, bez kazdého nútenia 
podrobujú vőli jeho. Toto sa ale stáva v naj- 
väcsej miere vtedy, ked nastáva nebezpecie, 
ked jedenkazdy súdruh mimovolne cíti, ze 
sa ntusí ukryt za prievodca svojho uz od 
predoslého pokolenia vyprobovaného, a nikdv 
eenu osobnosti svojej neztrativsieho. Tak sa 
i kuriatka tisnú pod krydla slepice, ked 
búrka nastáva alebo ked jastrab vo velkych 
kolesách nad nimi vo vzduchu vesluje, aby 
jedno lebo druhé z ních uchvátil.

A v rozmyslenost a poctivost Elekovu 
kazdy veril v Orave tak, ze to zatriaslo dú­
son a srácom kazdého zemana, ked porul, 
ze vicejspán ziada, aby kazdy zeman sobral 
svoju rodinu, a vsetky zásoby potravné od- 
viezol sebou na Zániok.

t o rozkázal, stalo sa: skoro célé zeman­
stvo sa utiahlo na Zámok

Len jeden jediny zeman, stary Mesko, 
sa prolivil, a zostal doma, presvedceny súc, 
ze ked sa predtym veírni málo staral o ve- 
rejné zálezitosti, teraz mu ani z tej, ani z tej 
strany nebezpecie hrozif nemőze. A k tomu 
i on veril Elekovi, menovite teraz, úplne 
presvedceny súc, ze na Zámku syn jeho La- 
dislav sosobáseny bude so Zofiou, ktorym 
on svoje otcovské pozehnanie udelil. Pri tóm 
spolu odisiel s viceispánom knaz Kubínsky, 
Zima na Zániok.

Ale zle to vypadlo starému Meskovi: 
Spork prisiel s vojskom do Oravy, dobyjal 
Zániok, a nemohol ho dobyf, bo ho bránil 
Pyk, nás stary známy C'obornak, inácej 
Rapko menovany, ktory premenil si priezvisko 
z dvojakej príciny: napred, ze by sa bol 
musel ako Coboríiák pred svojimi hanbit 
pre tú striebornú Kremnickú fúru, ktorá mu

opilému z pred nosa usla, a potom z bázne 
pred cisárskymi, ktorí by ho, vraj, ako Őo- 
bornáka istotne tryznili, pak-li by sa do jicli 
rák dostal. — Terajsie priezvisko svoje ale 
ukradol z tolio nemeckého vojenského vy- 
razu „von der Picke auf-1, co znamená vojaka, 
ktory sa vlastnou zásluhou z obecného vo­
jaka vysvihnul na najvyssie vojenské hod- 
nosti.

Dac podobné v tych casiech nebolo nie 
nového v Uhrách. Dvaja bratia od otca Bar- 
tholomea pochádzajúci menovali sa jeden 
podia priezviska a druhy podl’a krstného mena 
otcovho, kiiaz sa volal Bartholomeidesom, 
a svetsky Eördöghom. Práve tak Madár 
Uasjiaré sa volal Gasparidesmn, ked sa stal 
kíiazom, a brat jeho, doma pri hospodárstve 
zostavsí Yladárom. Názviská tieto sa az 
podnes udrzaly u potomkor, acpráve kazdy 
svoju genealogiu dobre zná, a móze kedy- 
kolvek preukázat ju.

Ale uecliajme teraz Zániok zámkom byí 
a navrátme sa do tichej dedinky, v ktorej 
sa povest nasa rozpriadat zacala, na Revisnie.

Páni zemani sa odtialto odtiahli na Zá­
mok a zanechali nezemanov osudu jejich, 
a síce nestarajúc sa ci Spork s níini mi- 
lostivo, lebo nemilostivo nalozí. Nepácilo 
sa to síce chudobnym sedliakom, privyklym 
spravovat zálezitosti svoje podla udania zem- 
ského panstva, nepácilo sa to ale ani soltí- 
som, ktorí sa za dac lepsieho drzali, nezli 
boli sedliaci.

. Len dve duse boly s tym na Revisnom 
spokojné: Martin Laucek a jeho zena Éva, 
uz teraz vázna matróna. Laucek preto, ze 
bol teraz najvacsím pánom na Revisnom, 
kdezto pred tym predsa pred pánmi ze- 
manmi, hoc mai hádam viacej majetku jako 
oni, klobúk 11a hlave pohybovat nmsel, kade- 
nálile jích stretol; Éva preto, ze sa zacínala 
uz nad páni urodzené vypínaf, ponevádz jej 
dcéruske, ktorú ci z pycliy na svoju predos- 
lost v dome Kubínich strávenú, a ci z vrúcej 
rozpomienky na svoju pánim, ktorej chyzuou 
bola, Elenou pokrstií dala, Jankó Kovácov

43



- 338 —

(Ivoril. ba co vine ju spolu i za zenu pytal. 
Eva bola vo vytrzeni ked toto oil neho po- 
cula, mysliac si, ze potom, keit sa jej dcc- 
recka za zemana vydá, i 011a bade zeman- 
kou, a zc to vein nezaskodi, keif jej majetok 
sa spolu so zemanskou krvou spoji i ze ona 
sa stane rovnou svojej byvalej panej. Len 
otcc, Martin Laucek. nepriam prial tej to 
shivoblaznosti zeny a decry svojej, znajiic ze 
sa Jankó Kovácov, tak jako dakedy otec jeho 
zverboval za vojaka, a na takych fudocli co 
sa zverbujú niet vraj, ani len dobrej nitky. 
Keif ale Jankó vyslúzil a domov prisicl, tu 
sa ukolo Eleny Laucekovej obracaf zacal, tak 
ze cím on viaccj j»o vojensky cigánil a farbil, 
ona tym viac za nim lipla. Matka to s veli- 
kou ochotou podporovala, otec ale mistil 
tváron, jako by sa bol octu napil; ale keif 
mu Jankó váznym vyrazom tvárc zapcrornval:

Justum et tcnacem propositi virum
Non civium ardor prava jubentium 

Non vultus instantis tyranni 
Mente quatit solida, ncc austcr: *)

tu mu zakvitla tvár i nazdal sa, ze jc v krá- 
lovstve nebeskom, bo si pomyslel, ze jc on 
sám ten ,Justus et ten ax vir,“ potom si spom- 
nel i na svojho otca, ktory byval podia jeho 
zdania najehyrnejsim latinákom v Grave, i sám 
na sebii jako nekedy ucil dcklinovaf vsetkych 
troch svojich, uz dávno zomrelveh ehlapcov: 
liic callus cantans in arborc sedens pyra poma 
comcdcns kikiriki ilieens. A keif sa zas roz- 
pamiital ako jich on sám, ale sám vyucoval 
jako to dcklinovaf májú, i ze zacinal najprv 
s dcklináciou ,.rosmarinum,“ a ze uni mu 
lined odpovedali, ze z toho pochádza genitiv 
„rorismarini,“ to bolo vtedy odznakom naj- 
viicscj dusevnej schopnosti: tu sa skoro po- 
plakal. Tak nemohol odolat latinskcmu citu 
svojmu a povolil zene svojej vsetko, cokofvck 
ona s jedinou uz teraz dcéreckou, Elenou, 
a s Jankóm Kovácom zamyslala. —

Tak stilly teda veti na Ifevisfiom. Lau- 
cek varil pivo, prédával vino a sue majetnym 
elovekom, to mu pravda ccly svet závidcl, 
bol sfastlivym, a k tomu este i krdlom ka- 
marátov ohsypanym, ktori mu nikdy poclde- 
bovaf, a s nim latinsky hovorif neprestávali,

*) Z Uoráca.

kedykofvek len bol v dobrej völi, bo si on 
inácej so sebou frekovaf nikdy ncdovolil. 
Tito kamaráti ale mali pri tom vzdy zvlástne 
zámery, a sice a by sa u Martina za darmo 
napit mohli, tak zc naostatok v okolí otázka 
rkto bilde Laucek?“ tolko znamcnala, jako 
kto dá viua za darmo naliaf pro célú kom- 
jianiu.

I dues anno roku tolioto sedelo viacej 
susedov, pokrcvnych a známych pri stole Lau- 
cekovom, pri poliárikocli, medzi ktorymi naj- 
v'iacej Jankó Kovác vyvodil. A ked sa uz 
pár tlasick vyprázdnilo a Laucek viacej elinti 
néma! k zábavc, ktőrá pravda len jeho grose 
stála: tu vypovcdal jeho bratranec: „adliuc 
nobis postfumabimus*) (este si zafajcíme.)

Ale sa na to ozve Jankó Kováé: „adhuc 
sild ])ostbibanius!“ (este sa napimé.)

rA kto bilde Laucckom?“ zavolá sused 
Mirhái Nepraj.

V tóin vstane Martin Laucek a vypovie 
váznym hlasom:

„Jani satis terrae nivis atque dirae 
Grandinis misit pater.“
(Uz bolo dost dázda a kamenca) co 

tolko znamenalo, ze uz dosf dal bostoni svo- 
jim, ze jim uz viacej nedá, a ze uz dosf 
májú ,.in capitolio“ t. j v hlave.

l*ri tóm vsak sused Mirhái Nepraj, chtiac 
sa zárdáéit Laucekovi, usmiechal sa, a hro- 
ziac prstom Jankovi Kovácovi, zacal hlasom 
prívetivym hovorit:

„Jankó, Jankó zle gazdujes 
Vcasto kremy navstevujes; 
lxrcmárova tretia brázda:
Taky si tv Jankó gazda!“

„Eh!“ odpovie Jankó Kovát, „tu v Grave 
je studeny kraj, a ccrt zná jireco tu tolko 
vrcliov naváfali, tak ze sa musí élovek proli 
ziine trungom potuzovaf, a my zeinani sme 
nezvykli mrznuf, ked vy mim ilrcvo dovázaf 
musíte, co budetc i po smrti robif, hoc by

*) Prosime nasirli pánov filologov, aby sa nad 
podobnou latinkou nezastavovali. fiola totiz 
tak zvaná kucliynská latincina ]>ri ronver- 
sárii v Uhrách daé podobnélio jako „lingua 
franca“ za casov krízovych vojen v Pales­
tine, ktorou duruzumicvaly sa nie len roz- 
licné europejské nárudy medzi sebou, ale 
tieto i so vseliakvmi mohamedánskymi ná- 
rodaini.
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sme sa i do pekla dostali. Vy budete ta 
drevo vozit, a my sa budeme pri olmi olirie- 
vaf, na karty liraf a na vás pozerat jakn ste 
sa, hoc i v zime, vypotili. ■— A to si ja za- 
kazujem, aby ste vy so mnou tak fackovali, 
vy sedliaci!!“

Pri tych slovách zacaly vlasy cclej spo- 
loénosti dubkom vstávaf, a joj óéi boly upria- 
nicnc na Lauceka, ktory ani nevedel co sa 
mu robi, a bol by iste hrozitánsku kázeíi 
Jankovi drzal, i mu do zcbrákov, papulácov, 
popelválov, a sám Boh vie do jakych nanadá- 
val, keby práve v tody nebol do izby pán 
komisár Bajci vstúpil, chtiac sa s Lauéekom 
sám shovárat. Martin Lauéek, hoc ran teraz 
bol jakokotvek hieben narástol, neopovázil sa 
predsa zemanovi, a k tomu úradnej osobc 
odporovat, i hoc bol rozculeny, uviedol ho 
do druhej izby, aby sa mohol s ním medzi 
styrma ocima poshovárat.

Málo ktory ale zo spolocnosti pozoroval, 
ze sa predtyni pri peci cudzí neznámy muz 
hol posadil, ze si dal naliat zajdlík vína, 
a rozkázal si priniesf bvindze, chleba a soli. 
Predtyni ticho sedel nehovoriac ani slova, ale 
kod' Lauéek odisiel vypovedal: „quid nobis 
agendum?“*) (co mámé robit.)

A na to celá spoloénosf odpovedala:
„Dispitandum“ (hádaf sa.)
„I)c quid?“ (o com.)
„De vocabulis“ (o slovách.)
„Die!“ (povedz.)
„Bibendum!“ (pit.)
„Ludendum!“ (lírát sa.)
I zakvitla tvár célúim shroinazdenia, ze 

neznámy jim tak odpovedal, jako sa to oui 
boli dakedy u páttov rechtorov naucili; jich 
radost ale dosiahla najväcsieho stupna, ked 
neznámy zavolal: „krémárka! sem desat ho 
lieb vína! tu je dukál, vydajte z tolio!

Páni Éva doniesla desat lmlieb vína 
i usmievala sa tak sladko ojiroti cudziemu 
dukátmi platiacemu, zc sa Jankó Kovái: skoro 
nad tym zhrozil; ale súc zkúseny syn sveta 
si raccj po dobrom chcvl získat tak hodného 
cloveka, ktory, podla jclio náhladu, kedy- 
kolvek bol v stave byt „Lauéekom“ az do

*) Pán praeeeptor Jesensky bol dakedy v ta-
kyehto pouélivych peroráeiach na Vrútkach
vetky majster.

desat liolieb, a myslel si, ze jc dobre pri 
hotovej kopu sbieraf, ked je clovek inácej na 
obzerancc a na zuby o stól odkázany. Bol 
pri tom presvedeeny, ze je to zle s pánonr 
Bobom sa za prsty tahat, a v biede ludmi 
opovrhovat, ktorí mu mózu byt tu i tu pro- 
spesnymi.

A tak napijúc sa z plnv.ho poliára vstal 
a isiéi k cudzincovi podávajúc mu ruku i lio- 
voril: „vitajte kamarát, my si musíme po- 
tylcaf!“

„Skoda by to bolo“ odpovic cudzí.
„Eh! skoda je co psi zcdia,“ odvetí 

Jankó.
„Ale pán möj, ja vás neznám“ prerecie 

zas cudzí.
„Nuz a coze sa vy nazdáte!“ zakricí 

rozdrázdenc Jankó, „vari som ja s takymi 
ludmi, jako stc vy dakedy morky pásol? — 
Vedzte, ze som ja uhorsky zeman, a tak 
punktum. Ale ja som nie zeman ako druliy: 
ja som byval u gencrála Sporka dakedy naj- 
vzácnejsou osobou, a teraz nemá pán vice- 
ispan Elek Rubini na zámku dővcrnejsieho 
priatela nado mna, ho je zeman vzdy len 
zemanom a priznáva sa k pokrevnosti svojej, 
liocby to boló i v tridsiatom pokolení. A teraz 
som mu ja pravou rukou.

„Tcsí ma, teái“ — zacína cudzí pán 
s úsmechom, ale v tóm vyjdc z druhej izby 
Laucek s komissárom Bajcim, a bovorí roz- 
horlenc: „unus comissarius unus equus, duó 
commissarii duó cqui et judex nobilium qua- 
tuor equi!*) A ked’ sa vám nepáci, robte si 
cokolvck, lebo ked méze byt soltís Laucek 
o jednom okú, a ked viezol svojho slejiého 
pokrevného do Viedne na dvocli koiioch, ktoré 
maly, tak jako my, len jedno oko: preco by 
sa-taky komissár, Bajéi, ncmohol viezt na 
jednom koni. Et pergat! (Idte.)

Bajcimu sa to pravda nepácilo, ale ve- 
diac v jakych éasoch zili, nchovoril dalej 
mnoho, a odisiel i na jednom koni dalej.

Nás Laucek bol totiz iiredstavenym obee 
Revisnieho, nakolko sa to pánov zemanov: ne- 
tykalo, a tak bolo jelio povinnosíou i záprahy,

*) Ura v slovách: Komissár je kőn, dvaja ko-
missári sú dva kone, a slózny sú styri konc.
Alcbo: komissárovi patrí jedon kóíi, dvom
dva, a slúznemu styri.
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u uás inácej forsponty lebo respontv meno- 
vane úradskym zaopatrovai: tak sa niuscl 
Bajéi tiez unho hiúsít'. K tomu ale Laucek az 
od zhorenia domu Jónása Revického, comu 
uz bolo dvadsat rokov, neoddával svoju 
rocniu soltíssku povinnovatosf dedicom Re- 
vickych pátriáén, v ktorych mene teraz vládol 
viceispán Elek Kubíni, ale ktory sa nikdy 
neohliadal na to, éi Laucek svojej poviuno- 
vatosti zadosf robí lebo nie. Bajéi upoiuenul 
Lauceka abv cím najvácsiu zásobu potravy 
na zániok dopravil, a tym zaostalc podlznosti 
vyrovnal; nevieme teda ci lio teraz táto po- 
ziadavka rozprlila, a ci zas Bajciho zemanská 
pycha, vyslovená vo maze, ze jako by sa on, 
zemanoni súc, mohol na jednom koni viezt.

Ked teraz Jankó Kovác uz dubre vínom 
nadrngnuty dotieral na to, aby si cudzí host 
s ním potykal, vkrocil do toho rozéuleny 
Lauéek a vypovedal: „Jankó1 daj pokoj mo- 
jim hosfom, ktorí hot ovim grosoni platia, 
nie jako tv daromnymi slovami.“

-Co?-1 oilvctí Jankó, „a vy tak nme ho- 
voríte, coby ste si mohli za éesf pokládat, 
ze ~a o vasú dcéru uchádzam"? A éi neviete. 
ze je to znízenie sa zemana ked' on krv svoju 
spojif chce so sedliakmi, alcbo so soltísfiii. 
Nuz ale ja som insí clovek, nezli vy; ja i bez 
múky halusky zjenv‘

„I klud sa mi z domu !J zavolá Laucek, 
,.ja takych ludi jako si tv. v dome svojom 
nepotrebujem, ktorí len moju tamilin hyzdia 
neznajúc ani len „cum salea (jemne) sióvá 
svoje prednásat.-1

„Nuz ale éoze sa vy nazdávate, pán otec, 
pan Lauéek V éi som ja niéV — a ked ne- 
znam tak po latinsky hovorif jako vy, lebo 
'ás otec, a lebo hen Jónás Revicky, nuz vedzte, 
ze som predsa zenian, a ze drzím s Elekom 
Kubínim i ze prichádzam zo Zámku, kde sa 
o vase latinské pletky nikto nestará, ale kde 
si vsetci bratia zemani spievajú:

Jftm tudok in semmi tótul.
Mert in Magyar rogyom.

Iht meginni akarjátok —
Luptováii«» lakom.

Il(j ! mikor in Kurucz váltam,
Rákóczg vojnáíun,

Czi/ra plachta — zástaváífm 
■Jártam Üravát«« ;

Oraváéa« ostrohái«»
OUjnn legény róttam.

Húsát, kravát. volát. svinát 
SeliakoíZáZ brálzuw.

Seliako/.Z«/, znmmokt/d 
A sok pinz el-loptam.

Ha nem adtak, a sok streláZ 
Magyarul mondottam.

A ti szegin Zilinkval 
Xem futtok mit enni.

Csak a kapusztáZ pijáfoZ 
Fazikba herpelni.

Ha valami égisz hegten.
RobotáZi« nyertünk

\ nedeláZw do krémái»
Na pivára mentünk:

Az gajdáfuZ. az huslámZ 
UlicáZi«» jártunk.

IlolubkáA'uZ zabijálZaui,
Magyarul spieválta/iA'. *>

„He! pán otec, domine Laucek! éi je 
to nie pekná pesnicka, hoc je nie latinská? 
Ale viete ze si my ju kazdy den s pánom 
viceispánom spolu aspon desafráz nótime,u 
prereéie Jankó Kováé.

Ale tu sa hrozitánsky prerátal, chtiac 
takto donmelého testa svojho uchlácholif, bo 
si tento pomyslel, ze sa cely svet zrútif musí. 
ked sa latinke takto ustrbuje, a jiráve preto 
hoc by bol odpustil Jankovi spomínanie 
zemanstva, spomínanie generala Sjiorka a 
Eleka Kubíniho, ale jeho latinské svedomie 
nemohlo zniesf, ze sa Jankó Kovácov teraz 
vlastne z jeho latinéin}- vysmievaf zdal, bo 
si bid povedomy, ze sa on v zálezitosti tejto 
otcovi svojniu vyrnvnaf nemóze, a tak cím 
menej mai parv, tym vácsmi sa rozhnevaf 
muscl.

Následkom toho cliylil Laucek Janka za 
Polliéi- a mrstil ho dvermi do kuchyne tak 
prudko. ze i jeho zen« i dcérecka kricaf za- 
éaly, ked sa tento vyvalil pred nimi, jako 
búk. Nevediac ale éi to následkom trungu, 
alebo následkom rozjatrenosti Laucekovej sa 
stalo, vnisla páni Éva dint do izby, podojirela 
si rukama hoky a pri iskriacich ocach zacala

*) Kollárove „Zpievanky“ vydané 1835, II, 
str. 177, pri éom poznameuané je: Madar- 
ská slova v písni této tak jsou tisténa, jak 
je liil slovensky chybué vyslovuje.
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hovorif: „hej pán manze], coze vy robíte? 
hej, coze sa vy opovázite násho pána syna 
z izby vyhadzovat?“

„Ej-‘ odvetí Lauéek, „kto chce byt ku- 
chároni, nech si varecku drzí!“

„Si ty mne pekny kuchár, pán Laucek,“ 
prerecie zas Éva, „ked dices z domu odohnat 
sfastie, ktoré sa nasej Elenke trafuje, a ked 
ona méze sa stat zemankou. Odohnal si pána 
Bajéiho, pokrevnébo Jankovbo, a teraz vy- 
hadzujes jeho samého, jako by bol niéím. 
Nuz ty muzu! ci sa to opovázis takéto ne- 
statky vystrájat? Nuz a ci nevies, ze kto chce 
peknú zenu mai, musí na nu gazdovaf, — 
a hla ty ma takto poéúvas ?“

A tu sa Martinovi ziskrilo v oéiach, tak 
ze zavolal: „Ej ty sa nazdás ze som ja 
Ehrenreich z Ceperovského, ktory si dal za 
vrabca oko vyklaf? Ej ty selma klinci vy- 
bíjaná! — Ej ty, ty, ty! — Selma clovek, 
kto ten stav manzelsky vynasiel; bodaj ho 
pán Boh potrestal! dobre je to Zidom, ktorí 
sa mözii kedykolvek rozsobásit', a ja tu, tu, 
tu sa niusfin uz skoro dvadsafpaf rokov 
s touto selmou trápif!“

Tak sa bias Lauéekov este hádam nikdy 
netriasol jako teraz, i bol by sa hádam do 
svojej vlastnej zeny óddal, keby neboli vsetci 
prítonmí zo stolíc povstávali, a cudzí, pri 
peci sediaci host nebol tiez vstal a ticho 
i smierlive preriekol: „trp telő, ked sa ti 
na svet eheelo!“

„Co?“ zakricí lmevive Laucek, „i vy 
eh cet e sa miesaí do mojej domácnosti? vy 
mamías! mars z domu, ináé ej vas nauéím po 
kostole hvízdaf!“

Ale nepoznany cudzí host sa úplne po- 
kojne ku Laucekovi zblízil i povedal mu do 
ucha: „Spork, Spork, Spork!“

A tu by ste len boli videli jako oil razu 
nás Laucek zkrotol, jako by bol chcel za- 
nechat célú zvadu na „Verím Boha;“ obzrel 
sa, pohliadol cudziemu hosfovi do tváre, za- 
triasol sa, jako by ho bol had ustipol, bo sa 
rozpamätal na sióvá Sporkové, ktoré mu tento 
povedal pri jeho svadbe.

Nechal teda zenu i so susedmi i s po- 
krevnymi tak, a pokloniac sa prosil cudzieho 
pána do druhej izby, kde sa pred tym bol 
s commissárom Bajcim shováral.

Ale najväcsie podivenie spösobilo u hos- 
tov, ked predtym tak nasrdeny Laucek te­
raz k nim ticho, jako ovecka prisiel, objal 
svoju zenu, jako ked bolo po jich sobási 
a vypovedal s úsmechom: „starká moja! ke- 
bys ty vedela jako ja tebä rád vidím, nuz 
by ti srdieéko zapisfalo; ale si zas nesmies 
myslief, ze ty so mnou zachádzaf mózes ako 
sa ti páci, lebo: sobotnajsia prácka, vianocná 
trepácka, svatojanská tkácka, sto strici sa 
do vasej matera! vsetky ste rovnakc gazdiné, 
lebo kedv ze búd es saty susif, ked ti budú 
do kostola vyzvánat ?“

Eva sa usmiala a vyriekla: „kto chce 
peknú zenu mat, musí na nu gazdovaf.“

„Hej!“ odvetí Laucek, „vidís srdce moje, 
na jednom stolci odrazu dvaja sédet nemőzu, 
a uz ked som ja ráz pán v dome, tani ty 
dúsa moja mlcaf, a muza svojho poslúchaf 
musís. Nuz teda i teraz vsetko ináso, vsetku 
slaninu, vsetko víno co mámé daj vykladaf 
na vozy, dúsa moja, ku svadbe jiána Lacka 
Mesku a Zolii Kubínich, bo sme to dlzni az 
od cias sobása násho, vies dúsa moja? Tu 
má pán Bajci úplnú pravdu. A potom ci je 
este nás mily budúci zaf Jankó Kovác tu?“ 

„Hej veru Martinko mój drahy!“ vypovie 
na to jeho útla zenicka, „ked si ho z izby 
vyhodil, nuz som si ho pohladkala po tvári, 
povedala som mu aby si z tolio vsetkého nie 
nerobil, bo ze ty to vsetko o hodinu oba- 
nujes, a ze mu dás znovu holbicku vína ua- 
liaf, len aby sa nehneval. Ja som mu, pravda, 
dala uz vopred naliaf, a poprosila som ho, 
aby si fajku zapálil, lebo by bola nasa Elena 
inácej krvavé slzy prelievala, keby bol roz- 
hnevany súc nás dom opustil.“

„No, no, no,“ prerecie Laucek, „vsak je 
vsetko v poriadku, a teraz daj z novu naliaf 
dcsat holieb vína, aby sa nasi liostia nena- 
zdali ze som ja viacej nie ten stary Laucek, 
ktory predtym byval, bo by inácej sláva 
nasej familie zahynuf niusela. A vidís pri tóm 
Evicka moja, srdce moje, noze mi posli tolio 
násho Janka sem, i povedz mu, aby sa pred 
svojim budúcim otcom jiokoril, a jeho slovám 
poslúchal, jako by to preíiho siíité písnio 
bolo.“ —

0 krátkv cas bolo desaf holieb vína na 
stole, a Jankó Kováé prisiel dnu, jako by sa 
predtym nie nebolo stalo, i dal sa odviezf
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ml Lauceka do bocnej i/hy, kde cudzi host 
na lavici sedel; potom ale vráfac sa vstúpil 
z novu do izby ku svojim kamarátom práve 
spievajúcim:

I»obre bolo Kubovi, poklai hol mlady,
Preskakoval dubce, hrady i klady:
Len to zlc urobil, ze sa ncozenil
Poklai bol mlady!

Vyzdvihli kamarát! pohárky, dávali mu 
tiez poharcok aby si s nimi zastrngol, ale

Jankó teraz po rozhovore s cudzim pánom 
sa stal uplnc triezvym, nedotkol sa pohárika, 
nehovoril an I slova, i zmizol z Laucckovho 
domu.

O cudzoni pánovi nik dalej nie nepocul, 
bo zmizol z domu s Jankóm, uz ci ho tento, 
a ci T.aucek sain von vypustil.

Nad tym sa clivili i vsetei hostia, be- 
sednici, i Eva, i Laucckova Elena.

(Dokoncenie nasledujc.)

Nemecky Rupee v XVI. stoleti.
O nekolko tydfiov siel som so znáinyni 

Nem com do uhorskych banskych miest Krcui- 
nice a Stiavnice, abych tani videl velkolepé 
královské bane, zvláste v Stiavnici hohrové 
okno (iMi'bcrftelli'n). Ani neviem jak daleko 
som siel primo do vmitra bane (volajii to 
..tárat"), a co som tani divného videl pre- 
sahnje tiez vsetko moje ocakávanie. Napo- 
sledy ma i s inymi piatimi jako zo studne 
mnoho siah na hor vytiahli, pri com som si 
pokojne sedel v sluckách povrazovveh. Z ta- 
deto ubieral som sa s mojim spolocnikom do 
jeho rodiska, ktoré nebolo ani den cesty 
vzdialcné. Isii sme cez Krupinu, mestecko to 
maié a proti nepriatclovi málo opevnené. 
Potom sme prisli za dve hodinv koiimo do 
Piozoku, kde bol predtym klástor: tu bolo 
nekolko dobrych jazdcov s necetnou pecho- 
tou; jazdei urobili tu z kostola mastale pre 
kone.

Do Paulina bolo este asi sesf mil. Ilaz 
za krasncho popoludnia o stvrtej hodine vi­
del som tarn tieef Itunaj a sice medzi Budi- 
nom a Pestou, dalej nemohol som rozoznaf 
kraj; lebo sme sa. ponevádz je táto osada 
tureckymi susedmi obtocená, ani dve hodiny 
tu nezabavili. Red sme v Krupine vecerali, 
vystrclila stráz z dela proti nekolkym Turkom, 
kton sa k mestecku juivelmi zblizit chceli: 
a na to vypustené bolo bránou nekolko dobrc

ozbrojcnych jazdcov. 0 pol hodiny prisla 
vest, ze sa nepriatel nazpät vrátil. Tam a 
v Bozoku videl som na plotoch a vysokych 
ohradách mnoho tureckych liláv, ktoré boly 
state vo väzbe a takto nepriatelovi na pro- 
tiven vystavcnc. A ked nektorv Turek my- 
sliac, ze vo dne lebo v noci odoberie na po- 
smech kresfanom hlavu svojho tureckého 
súdruha, pri tom dolapeny hol, stali a posta­
vili i jeho hlavu k tej, ktorű unicsf chcel. 
Po cas kosby a zatvy musia kosci mat puskv 
pri sebe, ano i silnú vojenskú stráz, bo iná- 
cej stalo by sa. ze coby kresfania nazali, to 
by si Turci domov pozvázali. Vöbec, ltiusia 
kresfania svoj chlieb nie s malym nebezpe- 
censtvom zivota a majetku tu vydobyvaf, 
acpráve nekedv zase, jako sa oni drzia proti 
najiikornejsiemu nepriatelovi svojmu, tak sa 
chová i on proti nim. Ukázali mi pekné 
miesto, kde sa schádzavali turecki a uhorski 
plukovnici kazdy s vojenskym dobrc ozbro- 
jenym. do 200 muzov silnym sprievodom. 
aby si zapili. Pri takej prilezitosti vraj vv- 
volalo sa nekolko smelych vojakov, vzdy je­
den Turek alebo jeden Uhor medzi sebou 
po susedsky, na potykanie sa s kopijaini, 
a to sice vzdy, kedykolvek sa obojim plu- 
kovnikom taky boj zapácil. Plukovnici ale 
ked sa napili, vdacia sa jeden druhému pek- 
nou zbranou, alebo si danivajií na vzájem

*) ' .'tali z nemevkej eestovnej kniliy _Kin deutscher Kaufmann des XVI. Jahrhunderts," 
ktonin dokázaf ellepnie, ze tá chyrecná latinka. jako ju v povesti „Grave“ nalezámc. 
vskutku tolnic rozsirená hola u nás. Bed.
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konc. Pri rozlúcení kazdá stránka v prudkom 
behu nastúpi zpiatocnú cestu, nedőverujúc 
druhej a obávajúc sa jcj úskocnych nápadov 
na sebä alebo práve na vlastny vojensky stán. 
Ked bol koniec takémuto priatelskemu srde- 
niu sa, tak sa najblizsieho dna znovu ne- 
priatelsky napádali, práve tak, ako pohranicní 
nepriatelia a páni perom vládajúci.

Stiavnica je úplne otvorené mesto, jako 
dedina, ale i vo dne i v noci dobre strázené. 
Povedali mi, ze vsetkym basom v Rudíne 
prísne prikázal jejicii premocny cisár, aby 
uhorské baiiské mestá ncnapádali ani jich 
neurázali; lebo sa tara zlato a striebro trudne 
a umele kope a v Kremnici razí (co Turci 
nevedia), preto májú byt tieto mestá a jich 
hornícki obyvatelia setrení. A ked’ sa i kres- 
tanom v susedstve casto mnoho zlého stane, 
nerozpomína sa nikto, zeby jim Turci 
zvlástnym spősobom boli uskodili ■ ba ked sa 
búj blízko jich územia rozpriadol, vtedy jim 
vraj na pomoc privolaní kresíanskí vojaci 
viac skody narobili, nezli sám nepriatel. Inác 
posiela vraj juho rim. a cis. Velicenstvo tu- 
reckému cisárovi kazdorocne pekny dar novo- 
kutych penazí do Budína. 1 to som pocul, 
ze bane v jednom roku viac donásajú jako 
druhého roku. V bobrovom okne (tBícbeijtollen) 
musí sa cerpat voda; inác by nemohli, ked 
ustavicne by vodv vehni pribylo, za dlhy cas 
a pri velkych útratách ziadnej vydajnej rudy 
dostat. V oboch tychto banskych mestách 
nachodia sa z ciastky i vehni bohatí India. 
Skoro kazdy tyden vysiela sa voz s rydzim 
zlatom a striebrom striedave zo Stiavnice do 
Kremnickej mincovne: v tejto zmenil som zo 
zvlástnej milosti dukál a tvrdy toliar, ktory 
bol práve razeny, prv nezby ho bol ku vá- 
zeniu urceny úradník do ruky vzal, znakom 
tolio, ze som si obzrel cis. mincovnu. To bolo 
prostried scptembra 1584. Nie sa mi nepá- 
cilo lepsie v tychto oboch banskych mestách 
ako to, ze obecny lúd bol cisto evanjelicky 
a vehni prívetivy: tu sme sa dobre potrak- 
tovali za lacny gros. Väcsieho, belsieho, 
chutncjsieho ehleba som nikde, kdekolvek 
som bol, nevidel v mojom zivote, jako v Stiav- 
nici. V Kremnici sa uz nepecie tak velky, 
ítle jc tiez dobry. Obc mesta sú vzdialené 
jeilno od druhého dobry deíi cesty. Medzi 
nimi nachodia sa pekné teplice, ktoré májú

tri lebo styri nádherné vodárne, v priehrad- 
kách kamenom krásne oblozcné, teplé a lepsie, 
néz Wildbad vo Würtembergu. Najvybornejsia 
je utesenymi bielymi kamennymi scliodmi 
obtocená, takze mozno v jej vode dia lúbosti 
plitko alebo lilboko, ba i po hrdlo stál, alebo 
sem i tam plávaf. Zmestí sa tu hodnv pocef 
zenskycli i muzskyeh. Cerstvá voda, ponevádz 
pramen tak silno vyviera, skőr naplíiuje prie- 
hradku, néz by predoslá vytiekla; preto sa, 
ked' vyjde nekto z kúpela, upotrebená voda 
vypúsfa, a za stvrf alebo za malickú pol- 
hodinu /ase napin! sa kúpéi cerstvou vodou. 
Silu jej (iává kamenec; upotrebujú ju ohy- 
cajne ludia i.-o susedstva, ktorí dlhorocnym 
pitim svojho '.ulného uhorského vína okriveli; 
v jaseni sosilnia a vystrú sa znovu údy tychto 
ludí; nektory velky pijak navstevuje kúpele 
tir^o skoro kazdy rok jedno za druhym. Yecer 
o siestej, ked som s mojimi súdruhy ta pri- 
siel, boh uz vsetko von z kúpela a voda 
zpustená: . s, spriepitné pre nás znovu na- 
pustili ju. Ja som bol v nej len za stvrt 
hodiny, ale dobrej mysle. Táto silná voda tak 
mi stiahla brucho, az som myslel, ze sa mi 
skoro k chrbtu prirastie: nasu unavenost 
vehni zkrotila, tak ze sme sa potom zase 
cítili v sile a dostali sme velkú chuf k je- 
deniu a pitin. I uhostili nás dobre jedlom 
a pitim za lacny gros. Nasledujúceho dna 
zostali sme tu nekoíkym liosfom k völi na 
obed, kym sme si medzitym iné kúpele ob- 
zreli. Druhy kúpéi, jehozto voda má mat silu 
mede a vitriólu, jc jednoducho pokryty a uspo- 
riadany; tretí je len pod holym nebom a proste 
obrúbeny a pácból vel'mi sirkou: tento mai 
dobre hojif otvorené, nebezpecné, staré a nővé 
rany, ktoré mávajú ludia na tele mimo hlavy. 
Ti, ktorí sa v íiom kúpali, jako i hostinsky, 
rozprávali nám, ze sa tu zdrzujú vretenice, 
ktoré nekedy z pramena vyehodia a tudom 
sa okolo nöh ovíjajú, ale nie zlého jim ne- 
urobia; ked ale z nich jednu von vvhodia, 
tak sa zanecistí, ze ju viac do kúpela vpustit 
nesmú, ale zabit musia. Tieto tri kúpele sa 
dajú pohodlne za malú */t hodinu obijst. 
Stvrty nénié daleko odtial, ani je nie ohra- 
deny, a uzívajú ho obyeajne len chudobní.

Potom sme zase d’alej cestovali cez krajinu 
slachetnycli Slovákov az jio tesínsku horu, 
práve tak, ako sme predtym do baúskych



„liest isii. Slováci chodia v hvubej dvojtka- 
nine a jednoduchej sate, jako u nás v Sváii- 
sku alebo v Bavorsku sedliaci, a toho. ktory 
na poli za pluhom chodí, tak dobre prezy- 
vajú „vosts milostj-1 (vasa milost), ako toho, 
komu to pole prinálezí. Starí remeselníci sa 
ctia inedzi sebou podobnym titulom. Ale este 
zvlástnejsím zdalo sa mi byf, ze v jejich 
otvorenvch dedinách latiuská rec tak pilne 
pestujú. Tak rozprával sa po Minsky i möj 
súdruh s mnohymi fizminui, hajiirmi a ji- 
Htjtni remeselníkwi. lía ráz lebo dvakrát stálo 
sa. ked som obedoval, prisli suhajci 18—16 
rocní a spievali mi tani dost dobre iyo latinsky.

Aby sme cez huru tesínsku presli, po- 
trebovali sme úplné tri hodinv. Cestu, po 
ktorej sa vozí med z uhorskych baiiskych 
miest, vykladajú na bahnitych miestach dre- 
vom, tak ze kus ku kusu prikladajú, jako 
na piti alebo na moste: to siojí rocite dost 
mnoho. Ja som síce ani v Turecku ani v Ne- 
mecku ani v Taliansku nevidel /’/t’ubsích je- 
diet, bukov a dubov tak husto, jako v tejto 
bore. V nej sa zdrzuje mnoho naniéhodnych 
ludi. ktorí sa „martelosmi,“ (Zt-denverfáutvr, 
smrtonosi “ zbojníci snad) volajú: tychto

upotrebujú Uhria v núdzi casto proti dedic- 
nému nepriatelovi. Skoro prostried hory zastal 
mim cestu jedon z tychto chlapov, nesúc 
svoju dlhú pusku bez práchna*) krízom na 
chrhte, jako truhac svoju trúbu. **) Nás vodic 
sa s nini vedel dohovorit; nám cestovatelom 
sa tento druh nijako nechcel pacit, my sme 
sa obávali, ze sa jich este viac tani ukryva. 
aby z póza velkych krov na nás popri idúcich 
strielali. My sme mali dve polovné pusky 
a styri ruéuice i prichystali sme sa. Nás vo­
dic povedal, ze sa s nim velmi priatelsky 
shováral a ze sa ho zpytal, komu prinále- 
zime, na co on odvetil „vojvodovi tesinskému“, 
ale aby sme boli prozretelní; lebo ze oni 
casto ludí na cesfe napádajú, ktorí sú silne 
ozbrojení. My sme ale chvála Bohu ziadneho 
z uich viac nezpozorovali, prisli sme stastne 
vecer do Tesína, a z tadeto za 1 ‘ dha 
zase radostne domov do Opavy.

*) Toho (xasu este nebolo kohútkov na flintách 
jako to Surovcova puska na Sklabine sveilfí. 
ktorá je poslednejüieho datum. Red.

**) t i to nebol .luráéek alebo Ondrásek. Jáno­
siéi tu sliezski? Red.

Preslorenéil Gustav Derer.

D e I b a.
(PodTa Krylova.)

Poctiví kupéi mali spolocny doni,
A tovaru hromady v nőm.

Predajúc tovar, delia sa s osohom;
Delba je vsak riedka s Bobom!

Skrek za peniaze. tovar, jak v Sodome, 
Ked zrazu krik: oheii v dome!

-Bez raty továr a doni nenechajte !u
Kricí jedon z nich: rHybajte!

Úcty odlozme na príhodnejsí cas.u
rSem tisícku moju uaraz!

Ja sa nepohnem,“ — volá druhy lilasne. 
rMne dve dódat. — úcty jasné,-1

Kricí tretí. — „Nie, nie, nepristávame!
Nuz nac, preco pristat mámé?“ —

Na oheii v dome zabudli buricia,
A tak dllio oni kricia:

Kym nepohynú dymom súc nabratí; 
Neshorí vsetko do smaty.

* *

Vozdy bvva pri velmi váznej veci 
To zkaz.ou, ktorou casto padnú vsetci:
Ze tani, kde svornost potrebná v nehode, 
Kazdy sa liáda o svojej vyhode.
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Kragujevac.
(Listy so Srbska o Srbsku.)

Na clruliy den vrátil som sa do Kragu- osípanym a i inému dobytku. — Naproti tomu 
ji'\ca, \sade krajinou pukaly pusky, jako Bulhar deii i noc zamcstknáva sa pofom, 
v najtulisom boji. Slávili sv. Nikolaja, a bez cistí lm, prekopáva, seje, sadí a pvcsádza; 
shelb} z pusiek niet radovaniek. Prodt.ym pri tom je velmi micrny, jeho pokrm je po- 
slavili ho prcz ccly tydeii a pojedli mnoho lievka z papriky, cesnaku a cibule, do ktorej 
krav a volov 1 insieho dohytka, a popili sudy nadrobi si troehu chleba. Néz od tej polievky 
vina a pálenky ; teraz sláva lm na vonkove by slovenskv Vista i zahidok shorcly. Bulhar
obycajne ]io tri (Ini. Xáknn sice nedovoluje prisilí svoju zem ze mu bohatc rod if musi.
len jeden den slávif; ley, mírod, co sa sta- Jeho pluli nepotrebnjc tri páry volov, jako 
rycli obycajov tyka, nezmení sa zákonom. - ■ srbsky, dost mu jeden pár. V suchote umie 
kste sa rozpiáva, ze knieza Milos v cas z dalekych riek a potokov naplavif vodu na 
takejto radovanky prisiol k istému sedliakovi. svoje pole, práca lm neodstrasí. V predlanskej 
r( o máte? opytal sa knieza. „Slávim sv. suchote, keit topcidicrsky pótok celkom vy- 
Archanjela,“ — odvetil hospodár. „Sv. Arcban- sehol, navázali vodu z d'alekej Sávy. Na Sávé 
jida liolo vcera— zahrmí knieza. „To ja vrtilo sa kolcso den i noc, a v Topcidicre 
viem,“ oelveti hospodár, „a vcera slávil som polievaly sa bulliarské polia. Bulhara vidís 
tnu hlavu, dnes nin sla\ im telő, zajtrá skivit po mestách od rána domraku vlotc i v zimo
budem krydla. “ „ Nnz, keby mai sv. s ohfazenym korioni z doni do doinu cliodif,
Arrlianjel vrkóc, ci hys mu i vrkóc slávil?“ kricaf, to i ono na predaj porúcaf. Srb dáva 
rozhorlí sa knieza lmevivo a zvolá: rpod’, páf svoje jiole, aby mu pracovat trcba nebolo, 
a dvadsat!“ „I vrkóc bycb slávil, lez néma Bulharovi v jirenájem a potom potrebné veri 
lm!“ miveli hospodár, poslusne si lalme, vy- kupuje od nelio. Kedze Srb hrozne tazko a 
dizí 25 nasúdenycb sebe palié a slávi »érád, Bulhar labko a rád pracuje. Srb ku- 
Ivetí deii krydla Arebanjela. Néz co ze tani puje a prekupúva od Bulhara veci, ktory jich 
po paliciacli, ked síi veliké dzbány pálonkou na jelio poll dorobil a jestli nekolio osalbiari, 
a vínom naplnené! posmicva sa mu, hovoriac: „Ci je lilúpy, ze

Kragujevac, ústrednic mesto srbsktdio sa ^‘l okiamat!“ Bulhar je striezlivy, 
kniezatstva, lezí v krutiacej sa doline pri l»okojny, pobozny, pocii vy, pracovity clovek, 
rieke Lepenici; zőkol vókol sú vrcliy. len <1('" ‘ noc umele Pi’acuje, jako neunavená 
krásne nebo vídaf. Jako celá krajina je i veela. Najdes lm po celej Srbii, zamestknáva 
okolie Kragujevcovo velmi úrodné, a kragu- Ra l'oIonb t(‘áe lh',,vo: nrarujc a stavia domy, 
jevacké vino a pálenka vetmi povestné. Krásno l)a*‘ skiidlice, reze dasky a t. d. 
pole vókol Kragujevca obrábiijú, jako v Topta- Kragujevac je, jako srbské mestá a de-
deri a pri Belehrade, tak i tu juzní Öcsi, diny vőbec, prílis roztiahnuté, na velikom 
nasi slovanskí pracovití bratia od cierneho priestore stpjí asi 12UO domov. Domy vsak 
mura — Bulhari, umele k okrase a dobro- nestoja vradc, spósobom evropejskych miest, 
by tu spoinenutycli miest. Vskutku! i opatrné 1°^ vsctky sú krízom roztratené, po pcknycli, 
ljubljanske Krakovcianky moldy by sa od velikymi latami ohradenych zahradách. Ohrady 
prostyeh Bulharov mnoho, mnoho naucif. takéto tialinu sa po colom srbskom kraji 
Bulhar je umely, chvály hodny rolnik, zc cez polia, husté lcsy, dediny a mestá, len 
páni neniá. On je pracovity, bez prácc ho s tym rozdielom, ze po dedinách ohrady 
nevidís. Srbín je celkom insí clovek; je dobry ustrojené sú z lírvicn, brvno na brvno nalo- 
vojak a kupec. Svoju pusku a handzár rád zeuycli, po mestách z lát, ktoré po konci 
si poobzerá, cibuk pokúri, trochu posedí, po- jedna popri druhej stoja. Domy v Kragu- 
lezí a zaspí, a ohrobí i ob seje svojho pola jevei sú vácsím diclom drevené, pekne obic- 
tol'ko, kol'ko myslí, ze mu dostací na zivnosf lené a zliebkovatou skridlicou pokryté. Ka­
pros ziiiin. o insie nestará sa: ponecháva to ehodí sa vsak i nckoíko peknych murova-

44
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inch ilomov. — V Kragujevci nict zvlást- 
uvlio chrámu; teraz ho budú stavát dotcraz 
májú len dáky dom, kde sa konajú sluzby 
bozic). Oproti chrámu visia v jakomsi drevc- 
nom, holubienci podobnom podstlpci tri male 
zvony. Pri tom dívámé hozom je maly dom- 
cck, v ktorom a pri ktorom odbyvala sa ná- 
rodnia skupstina r. 1864. — Prostried mes- 
tom tec'ie malá a plitká riecka Lepenica, 
ktorá ale lanského leta a i v jaseni vvlmi 
narástla, polia i mcstá zaliala a lirozncj skody 
narobila. Na lavej strauc Lepenice sú brady, 
v ktorych knicza Milos bydlel: teraz sii 
prázdne. Prcd hradmi je krásny siroky pries- 
tor, lez zviicsa miikky od blbokebo blata. 
Viicsia cast mesta lezí na lavom brebu Le­
penice. Tu je vcliké námestie, na obocb stra- 
nách ale sú v peknom poriadku drevené, 
skridlicou pokryté sklepy. V nektorycb vidno 
pekny tovar. i krinolína dostala sa az sem, 
videli sme oblek ten francúzkej kultury i 
v tyeh sklepocb. Na prostried namestia je 
veliky kvíz. Pokraj Lepenice sú dvc kasárne 
s velikou zhvojodeluou, kde lejú sa delá a 
gule, robia pusky, bodáky, vojenské vozy a 
iné vojenské prípravy. V tej divine praeuje 
asi 300 vojakov, 2iKJ nájemníkov topcidier- 
skycli a nmolio civilnych Imii rozlicnycb 
krajín, zvláste nasíeb severnícb bratov C'e- 
chov je dost v tej divine. Pravitelstvo (t. j. 
vláda) zdrzujv o svojej trove asi 200 malych 
srbskych chlapcov, aby sa v tej diclnc ucili 
rozlicnym umeniam a remeslám. X Kragu­
jevci je okresné a ústrednie nácelníctvo, tie/ 
je tu okresny súd a iné vrclmosti, jedno 
gymnazium a nizsic skoly pro muzské i zen- 
ské deti (obojebo pohlavia). Tu je króm stá- 
leho vojska i stredisko ústredniebo národ- 
nieho vojska. Mámé tu i citáren. Mesfania 
zijú najviacej z kupcctva a remesla. Jlcmc- 
slníci sú tu vsetkébo druhu, len kozeluhov 
nevidel som po Srbsku. Lez Srbovi jich ani 
netreba. On zakóié kazdy dobytok, oderc 
kozu, a tot topánky! I livé v Kragujevci a 
vcliké námestie sú pekne a dobre kamením 
dlázdené. Mesto má viac peknych priestran- 
Ství. ktoré ho nekdy iste okrásla. tiiv. pekné.

vcliké pricstranstvo pri Lepcniei pred knie- 
zacími brady. pekné a veliké pricstranstvo 
na terajsom dobytcom irhu, kam teraz drevo 
a kamenie vozia na budúci ehrám, ktory ]>o- 
bozní Kragujevcania tvrdo cakajú. X'őkol tobo 
vclikého priestraustva stoja teraz pekné 
domy. Na lavej strane tolmzv námestia vteká 
maly potócik do Lepenice. Lez rieka Lepe­
nica a spomenuty pútok niesu cisté. vsetko 
bádze sa do nidi; cím sa jim zaviera ale i 
odtok a v vas povodne brozí mestu potopa, 
ktorá uz mnobo skody narobila.

X" Kragujevci je ka/.dú sobotu trliovy 
den a dolnínu, cibule, cesnaku, papriky do- 
stanes tu kazdú sobotu na centy, tak ti ez 
vína, pálenky, dreva a zivocístva kazdého 
druhu: liydiny, boviidziny i hravcoviny. Oby- 
caj je tu, zv vsetko, co je do domu treba, 
len nnizskí kupujú. Zenské vo due nevidís 
nikde. ani v növi neidti samotné nikam bez 
nmza. Pán ide na trh. nakúpi mása, vajee, 
kobútov a drubyeb jmtrebnyeli veeí a nesie 
jicli sum duinov. X öbee zenske zriedka vidno 
mimo sviatkov, kvil idú do chrámu.

Kragujevcania napospol, muzi i zeny. 
odievajú sa peknym národiiím nosivom. Oby- 
cajnv -pia na pekne vyrovnancj tvrdej púdé. 
Post ele a stoly len zriedka vídaf u pánin. 
Zenské i panic nosia duma crievice a májú 
jiekné culky (panvucby, strimtle), ktoré si 
samy jdetú. Ku éti Srbkyuiam treba mi po- 
vedaf. ze tak peknych culick nikde nedostat, 
jako ony pletú; ani tak krásneho plátna, 
jako ony tkajú. Divno je. ze o tomto peknom 
a umeb'ckom vvrobku srbskébo národa nikto 
nevie. len národ sám. Muzskí, i panic májú 
nosivo z domáceho súkna a plátna, úradníci 
svoju rovnosatu, a tud odieva sa národním 
nosivom. Jako som riekol, ani krinolina nénié 
uz tu po sklepocb bielou vranou. Zenské sú 
tedy zaopatrené evropskou kultúrou, ale pro 
muzskveb nie sa este neopatrilo. Nevidís ani 
vysokého klobúka, ani moderny Irak, tak ani 
néni isié, ciby na svoju národnost hrdy Kra- 
gujevcan ncsmial sa, keby vidvl tie cudzie 
nosivá. Ann, este lesné nobavice nijako sa
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mu nepáca; cím sít sirsie, tym lepsie. Na stva. Keby prisli Viedencania alebo zlodeji
hlave mu je uárodnia kucuia a fes nadovsctko. z druhycli krajov sem, lahko by sbohatli;

bo Kragujevcania svoje imanie takmer na- 
Kragujevíania sú majctní, skoro na- skrze nezamikajú, alebo len velini slabo, len

pospol bohatí. Proletariatu niet, ani zlodej- na olfo; poctivost tak nakladá!

7.0 slocinskych ,,.Ywie“ c. 20, 21. 1865, preslovcncil Anyást Hor. Krcméry.

Iskra zo zaviatej pahraby
J. TI. . . ho.

Neznáte, ze célé litdské zitie, stastie, 
Je len ustavicné zivota rozeestie,

I livno vám i Into, ze sa tak potlkam 
Z jednoho rozeestia zivota na iné,
Ze lined to zachytím, lined zas iné Inpáni 
A ze neznám zvolit hoslo si jetiiné. —

Dajtc mi pokoj! vy nerozumiete 
Táj né pravidlá mladosti nadclmutia,
Vy len to znáte, co rukou macete,
Vám dúsa l'utlská jak zámka zamknutá. -

Vy pétin sliapete, maci blisk vzvvate,
Co je cici, co sktitok, co /ivót — neznáte.

Len ze jednych stastie chodníkmi bladkymi 
Po pevnej rovinc ku cielom sprevodí,
A inych nadchnutie zenié závratnymi 
Vyskami, hlbkami, ccz spenené vody. —

Prcstante sa tlivif, viac ma uclutujte,
Lebe let nadclmutia mtijlto nestavíte, - 
Lez vecné zákony nadclmutia zkusujtc 
A v blude vám vcl'kom múdrost uvidíte. — 
Ja s Bobom poletím: vy s Bobom putujte.

5,10. 1817.

Z i v e n a.

Z á }) i s n i c a
pr\élni riatlnelio vyburovéhtt zasadiiutia „Ziveny" tidbyvanéliit diia -0. int' 

vviitliia 1S70 v byte p. pretlseduívky.

1. Sbtomazdenie zabájila p. piedsetlnícka 
Anna Pivková.

o. pfvy punkt programú boly úcty po- 
klailnícky p. Anny Alutlronovej. Z tychto 
vysvitá, (te sa majetok spolkovy zvácsil od 
v 1. aug. o 180 zl. Cistv majetok spolkovy 
obnása dosial 300 zl. 5 kr. r. é., ktoré ulo- 
zené sú v sv. martinskej sporitelni na G°„ 
úrokv. — Zo zprávy tejto vysvitá dal ej, ze 
vybornícka sl. Marina Matusková poslala 
54 zl. od 30 cleuov „Ziveny11 z Liptova, 
najviac zo Sv. Mikulása azt rbice.

Vybor bérié zprávu látó s radosíou 
V zuámost a uzavicra, aby sa sl. Marine 
Matuskovej vyslovila v zápisnici vdaka 
za jej boriivá ucinkovauie, a aby sa jcj 
to písomne oznámilo.
3. Nasledovala porada o uvcení smeru 

dálsieho ucinkovania, ktorázto zálezitost do 
oboru valuého shromazdenia patriaca, pone- 
clianá dia 8 punktu zápisnice valnébo shro­
mazdenia, nateraz vyboru.

Vybor uvázac slusne z jednej strany 
úkol „Ziveny“, z druhej ale vsetky ntozné
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okolnosti, kt ore hy jej zvetatok liapo-
móe£ íiiohly, uzavrel:
a) Oaf vytlacit vyzvanie k obccenstvu 

v KXX) vytiskoch cicloin podporova- 
nia pZivcny,“ s milczitym osvctlcnim 
licelu tohto spolku. Vyzvanie to mű 
sa rozposlaf ua vsetky strany Slo- 
venska.

!>) Yyzvaf ochotnicko-divadclnc druzstvá 
na Slovensku, aby tohto lsTO—71 
ioku aspoii i>o jednom divadelnom 
predstaveni v prospcch ,,Z.ivcny uspo- 
riadaly.

S prcvedenini oboch tychto uzavreti po- 
vercná je sprava.

c) Uskutocnif i ü punkt zápisnice val- 
ncho shromazdenia, aby sa usporia- 
dala v cas budtkeho valného shro­
mazdenia zrebová lira na predmety, 
menovite ale zenské rucné práee „Zi- 
vene“ darované. Fred zrcbovou lirou 
bade vystava tyelize predmetov. Tymto 
líceloni iná sa dat k Oleiioin i netle- 
iiom ,,ZivenyJ vyzvanie. Predmety 
tie májú sa doposlaf predsedníi ke do 
15. jiina 1871.

d) Sriadif „tanecnú zábavu" v Sv. Mar­
tine pociatkom fasangov, ktorej cistv 
(Ionos pripadne „Zivene." — Uspo- 
riadaniv poneebáva mi sv. martinskym 
vybornívkam.

4. Preduesená puliéba spolkovej pecatc.
Yvbor povvruje spravti zaopatrit ju 

a sicc so symboloin úcelu spolkovému 
zodpovedajúcim, okolo ktorého nni byt 
stanovami urceny nápis: ,,Zivcna, spolok 
slovenskych zicn.“ Pecatc májú byt dve: 
jedna na vosk, druliá na barvu.
5. Oldadoni uvedomujúcich listov o vy- 

volcní nektorého elemi spolku vo válnom 
sliromazdení za clena spravy alcbo vyboru, 
uzavreto:

sostavif tie listy tak, aby sa tlacené 
na vine rokov upotrebif mohly.

ti. P. predsednícka oznanmje, ze do- 
poslany je ..Zivene“ od p. I>. M. Ilachata
11. sviizok jelio ..Nevad/í“ násrnu spolku vc- 
novany, za ktory ze sa mu sprava verejne 
podakovala.

Yybor prijima zprávu ttito s po- 
vifacnosfou a uzaviera, aby vsetky po- 
dobné dary docasne tajomník opatroval.
7. IImlúce zasadnutie vyboru bilde sa 

odbyvaf vo vetkonocny pondelok t. j. 10. 
apnla 1871.

s. S uliodnoverneiiím fejtő zápisnice po- 
verené síi. p. Jozefina l'reisnerova 
a sl. Marina Kramárová.

Zna eil A. Pietor,
tajomník „Ziveny."

/ápisnicii túto uhmliiovvi ímjvinu :

Josefina Rreisnerová. 
Marina Kramárova.

Zivene.
((ilussa.j

rSloven-dccry, Sloveu-matky, 
II or sa k slave národa,
X ami svitne zivot sladky, 
Zkvitne nasa svoboda.“
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I)o Martina zovie vas zvuk 
Bratsky, Iiiby, vol'ny sladky; 
Nedbajte vy na sveta hluk, 
Uzite ton zivot krátky 
K svojmu zdaru, k slave roda, 
Vám so svetom liynut skoda: 
Slovcn-dccry, slovcn-matky!

Drahy je vám kút domáci 
My sa tomu tesíme ....
A preto bor sa do práci 
Ze ho svojskym vidime!
Várni pominie neshoda;
Ilor sa, uleti nohoda: 
llur sa k slave ndroda!

Nám je zivot cira bieda,
Nase snahy ciry boj,
Nase domy cudzost zjedá 
Nám sú vlastní — vraha rój. 
Slovcn-dccry, Sloven-matky 
Uzite ten zivot krátky:
Várni svitne zivot sladky.

Duse drahé! cujte prosím 
To co vám vravia proroci, 
Muzia vasi, dietky vase 
Ci budú vozdy otroci ? 
Zivenou minié nehoda,
Várni anjelnii národa,
Zkvitnc nasa svoboda!

I). Bacliát.

Ozret na Hodzove skolské spisy: Slabikár a Cítanku.*)

1. Slabikár a prvá cítanka pre slovon- 
ské a. v. skolv, spísaf a vytlacif dal sbor 
ucitolov evanjolickych a. v. v Liptove. V B.- 
llystrici, kníhtlacou Fiiipa Macholda 100 str. 
v 8-kc 1859.

V literatúre národov zasluliuju povsimnu- 
tia a oconenia násho nie Ion spisy vytecné 
obsalm prísne vedeckého, alobo spisy obsahu 
básnického, ci viazanou a ci neviazanou re­
coil napísané, ale i kazdá pre útin a dospe- 
lejsiu mládez spísaná naucná a poucná zna- 
monitojsia kniha, ktorá k tomu smerujc, aby 
sa diéta joj pomocou naucilo myslicf, pri- 
rodzoné Bobom stvorené i Iutfmi utvorené 
voci chápat a póznával; aby sa mohlo sebii 
povedomym stiivaf, Bolia i svet veku svojmu 
primerane poznávaf, vyznávaf sa v tej Itid- 
skoj spolocnosti v nojz zije, a takto naukou 
pokrocilélio vo vzdclaaosti a v osvete veku 
násho, i ducliom a zivot ont krcsfanstva k tomu 
védené rozvíjaf v sebe i pravé clovecenstvo. 
V nástupstve tohoto, jo i ton pre maié dietky 
napísauy slabikár, i tá prvá pre ne sostavená

cítanka volikej váhy pre nás, najme ked po- 
vázime ze v nasom pedagogicky uz ncsiuierne 
postúpivsom veku, deti lined- jako sa cítat 
ucia, ucia sa spolu myslicf, lebo cítané roz- 
umief, v podanych názoroch chápat', vsetko 
si dobre pamiitaf, dia svojho rozsudku roz- 
sudzovat, pre budúcnosf si v dusi svojej 
ukladaf, vo svojej materinskej níluve cvicit 
sa a zdokonalovaf, slachetny cit v sebe roz­
víjaf a pästovaf, a za to co je pravdivé, dobré 
a krásne zahorief znaf. Prvá, dobre usporia- 
daná cítanka sa hned tym stáva velicc dobro- 
dejnou a prospesnou pre diéta, ze predne 
kroz cítanie privyká k nauko, ktorá sa mu 
tynito spósobom príjemnou stáva, a po druhc 
tym, ze diéta nie namábaním a pruzením pa- 
nnili, ale tak receno zábavnym cítaním pri- 
chodí k uzitocnym dúcba i srdce zaujímajú- 
cim, vzdelávajúcim a slachtiacim známosfam. 
A ponevádz uz cítanky i pre dospelejsiu mlá- 
dez mámé, lebo dosvedeilo sa, ze nioto lcp- 
sieho spősobu budit chuf k naukám, a v na- 
ukácli zase zdokonalovaf, menovite jiravú

*) Velicc snic povdacní p. póvodcovi za lento kriticky elánok, ale i prosíme ho, by nám 
laskave odpustil, ze smc priuútení buli vynecliaf obsírny obsali jak slabikára, tak i cítanky.

Red.
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vzdelanosf u mládeze piistovat a sírit': sú 
tioto nie len pre prvsi dctinstva vek potrcbné, 
ale potrcbné síi pre kazdy skolsky bell, lie- 
vyníniajúc z tolio ani skoly gynmasialne. Kde 
zase nutno mim póznáménál, ze o vela snad- 
nejsic padá zdarilú cítanku pre mládez 10 az 
lg rocnú, nczli pre deli ti az i> rocné napísaf. 
A preco? Preto, ze je to zvlástne, nie kaz- 
dému ucenému cloveku vlastné umenie, znaf 
k dusi a k srdcu, k pochopu a k pocitu 
i k zaujímavosti útlych dietok prehovorif, 
alebo postavif sa do jejich sveta a z tolioto 
svcta na ten skutocny bozsky i ludsky svet 
tak pozeraf, zeby sa on stal milym, pövab- 
nym a rozkosnym svetom dietok tychto.

Jako je to veiké, pozchnané umenie vc- 
dief dietkv dobre vychovávaf. alebo zárodok 
skrytélio v ních clovecenstva v skutoéné, 
opravdivé, slávou svojou mis okúzlujúcc clo- 
vcccnstvo rozvíjat, i uéinif cloveka obrazom 
bozím, alebo dokomilym clovekom v micro 
Kristovej: tak je to tiez veiké, vsetkej elivály 
hodné umenie, pre pociatocnc skoly prime- 
ranú, znamenitc sa hodiacc öítanku napísaf. 
ktorá vychodiae zo stanoviska terajsej roz- 
unmej, poucno-vzdelávajúcej a vzdelávajúco- 
slachtiacej vyvhovy, neuspokojuje sa krátkyini 
fahanii z prostorozumnych spisov, ale podáva 
postupne to, co k rozvíjaniu a k cviceniu 
jednotlivych mocí duse za potrebné uzriáva 
a co k vzdelávaniu srdca za nevyhnutedlnc 
drzí, aby podanou líitkou obojlio dosiahla, 
a tak rozvíjajúe dúcba rozvíjala i srdec, sí- 
rac obor vselikych neodbytnych pre zivot 
známostí, sírila i známosf kresfanského, bo- 
holudského sveta. Lebo mim o to ist inusí, 
cloveka na opravdivého. sebiipovedomélio a 
sebiicífatieho krestansko-Iudského cloveka vy- 
chovaf, Ktorv zijúc pre sebii. má zit i jire 
jinvcli, uzitocnym súc sebe, má prospicf i bliz- 
ním, eífae a verne ochranujűc svoj ludsky 
döstoj, má lio étit i v kazdom spolucloveku, 
a (lobjjajúc sa k slave cisto a krásuolud- 
ského zivota, oslavuje tini i Stvoritcla a Otca 
svojho v nebi.

á akom spösobe, duciin, smerc, sile, 
cinnosti a dokonalosti rozvijc sa zaiste v dió­
fát o - c 1 o vokii to sémii, ktoré vscinohiíci, boz­
sky darca zivota a vsetkyeli síi dp neho 
vlozil; v lakom spösobe staue sa i clovek 
ten, dokonalym alebo nedokonalym, uzitocnvm

alebo neuzitocnym, slávnym alebo neslávnym. 
A preto lila od spősobu prvého vychovávauia 
násliö, ncsmierne miioho závisí.

Otvorene musíin vyznaf, ze ac v cirkvi 
nasej a u prostried rniroda mísho dost roz- 
manitych cítaniek pre nizsic skoly jestvuje. 
ac mnolié senioráty namáhajú sa osobitné 
cítanky vydaf pre skoly svoje; ziadna z tych, 
ktoré sa mi do rukú dostaf molily, ncvyho- 
vujc tak dokonále potrebám útlych dietok. 
a nénié ani tak pedagogicky umele sostavená, 
ani ncveje v nej taky kresfansky ducii, jakv 
nachodíme v cítanke „sboni ucitclov evan- 
jelickych, v Liptove.“

Tu sa spyta kazdy zvcdave, ktory ze to 
bol takym majstrom z tycli velice ctenych 
náiiii pánov ucitelov, ktorí uz za vydanie tejto 
prvej, pre pociatocné skoly urceuej cítanky 
vclkú chválu zasluhujúV! Hol to celého ná- 
roda násho shívny licitéi, vclky vedomec, ge­
niality muz a spisovatel Michul Miloslm- 
IImiin, k velkému zialu eirkve a národa tolio 
roku dini gii. brczna v Tesíne v lone brat- 
ského národa süezskych 1‘oliakov. v l'ánu 
zosmilv, a tak uz jire draliy národ licinkovaf 
prestavsí.

(•csat rokov uz tomu, co cítanku táto 
so slabikárom spojená, svetlo verejnosti 
uzrela a do skid Hptovskych uvedená je, 
ale nenasiel sa muz rodák, coby bol sloven- 
sky národ a evanjelicko - slovenskii cirkev 
s touto vytecnou knizockou obozniimil, ju 
vedla zásluhy ocenil, a takto sjiolu vsem evan- 
jclicko-slovenskym jiociatocnym skohini viele 
odporucil. Nits draliy Ilodza nedozil sa tedv 
tej radosti, zeby toto znameiiité ilielko jelio 
s povd’acnym srdcom bolo byvalo uvítané, 
a do vsech evaujelickych skid ochotne uve- 
dené. No staue sa to snail teraz, a keil nie 
lined’, aspoii v najblizsich iasocli, ked ne- 
priazen, ktorá prenasledovala muza tohoto, 
nebude mat priciny nepriazuivou byt plodu 
velkého dúcba jeho!

My zaiste obdivovat nmsimc pedagogické 
schopnosti a neocakávane prostorozumny, i 
tym útly in dietkam pochopitelny vyklad vsech 
vecí a známostí v diclku tointo obsazcnych, 
diviac sa predne tomu, ze muz tento i mi 
pcdagogickoin, u mis este óborom leziaconi 
poli, tak vytecnym sa stal, a ze popri vyso- 
kej ucenosti a hlbokej vedé svojej, i ma-
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lym dcfom tak srozumitvlnym sa ucinif do- 
vicdol.

Abycli ale pevnymi dóvodami potvrdil 
a ospravedlnil tento máj iste nestranny, iba 
pravde svodectvo vydávajúci úsudok ,.o Sla- 
bihtri a prvcj citanlce“ slávneho Ilodzn násho, 
podám predne prosty obsali dielka tolioto, 
a zatym podám nakolko to v kritickom clanku 
ucinif mo/no, zvlástne vyfahy z nej, pouká- 
zue na joho vyborny vvchovávatcísky method, 
slovenskym dietkam nasim iste najprimera- 
nejsí, lebo do i na vyske terajsej vychovy 
stojaci, predsa spoilt i rydzo slovensky.

1 lastny slabikár je k prostému alvbo 
k hhtskovacicmu cítaniu sostaveny. Öítanka 
zase je tak rozmanitého obsahu a tak prak- 
tická, od Iahsich k t'azsim vcciam a pocho- 
pom postupujúca, vsetkej ahstraktnosti sa 
vavujúca, co do vyrazov redi tak bohatá a 
zaujimává, zc si lepsej cítanky pro deti ani 
ziadaf ncmózemc. Je tu obiad vzaty i na 
bibliekú cestinu, ktorú my slovenskí Evanje- 
llci zanedbat nesmieme, a pridané sú i mluv- 
nické pociatky.

Specialny obsah je tento: Cítanie, vé­
tenie, mluvnické pociatky. ceské citanie. Vi- 
domie, vedomie, povedomie o vecach a M- 
d’oc.b a t. (f.

2. Prvá Öítanka pve slovenské evanjelické 
a. v. skoly, spísal Miclial Miloslav llodza, 
spísat a vytlacif dal sbor ucitel'ov evanje- 
lickych a. v v Liptove 212 str v malej 8ke. 
v B.-líystvici knihtlacou Fiiipa Macholda 1800. 
1 tuto, názcv prvcj cítanky nosiacu kuizku 
s dohrym svedomím vsetkym slovensko-evan- 
jelickym clvmentárnym skoláin co najvrelejsie 
odporúcaf mózeme, lebo sme toho presved- 
ccnia, ze ziadna inostranná posial vyslá cí- 
tanka, s touto takzc na najdokonalcjsích pe- 
dagogickych zásadách a pravidlách spocíva- 
júcou cítankou ani meraí sa nemőze Ak sa 
mim oná slabikárová öítanka pre jej dokonalé 
zodpovedenie svojej úlohe Mbit musela: to 
bűz sa mim musí Mbit táto samostatná pre 
dospelejsie uz dietky urcená öítanka, ktorú 
vsetkym právom milou encyklopedickou kniz- 
kou pre dietky 0 — 12 roönie, nazvaf mőzme. 
Slávny jej jióvodca premőzuc fazkosti tej

najprvsej cítanky, jakozto fundamentálnej pre 
tie dietky sostavenej knizky, ktoré este len 
myslicf a mluvif poöínajú: v prítomnej cítanke 
sa o mnolio svobodnejsie a zivsie pohybuje, 
tak ze sa duch a rec jeho sfa value a bystro 
plynúcou riekou na vsetky strany rozlieva. 
uchvacujúc sebou nie len mysel ale i srdce 
nase. Tu je skutocne vsetko popri svojej 
gruntovnosti, vyske a hlbke tak mile a pri- 
jemné, ze i my, ktorí sme elementárnu skolu 
dávno prezili, cítajúc tie miié dúcba i srdce 
jednako vzdelávajúce kusy, ledvy sa od nich 
odtrhnúf vládzeme. No a ked sa v mvsli 
svojej prenieseme do veku tych 10 az 15 
rocních dietok. ktoré okúsac uz dac zo svetla 
nauky a z ohíia a tepla mravne slachtiacicb 
utesenych rozprávok, tym silnejsie túza jio 
valnejsícli lúcach svet la, a po hoj nej sich prú- 
docli ohzivujúceho tepla; ony posial lahkym 
ehlebom krmené a mliekom napájané, ziadajú 
si uz zázivnejsieho cbleba a cerstvej zriedlovej 
vody, aby jak svoj dusevní hlad tak i zízeii 
dokonále uspokojif mohly. Do toho casu 
v úzkom ökröse domácej zahrady alebo rodi- 
öovského a chotárncho pola drzané: ziadajú 
si uz vystúpif na vrcli, z nehoz by nie len 
svoje rodné mesto s jeho domami, zahradami 
a poliami prezrief mohly, ale i súsedné obee 
so vsetkou síron a krásuou jiolohou prehliad- 
nut vládaly, a k tornu este zrak svoj i na 
slávne nebo obracaly.

llodza, ktory za hoslo rodicov, uöitelov 
a vyehovávatelov, klade to slovo Spasitela 
u Luk. IX, 48: „Kdozbykoli prijal díté toto, 
ve jménu mém, nmet prijímá: kdozbykoli 
nme prijal, prijímá toho, kteryz nme posial“, 
vlozil do tejto cítanky vsetok poklád svojho 
bohatého ducha a zbozného srdea, v tej miere 
a v tóm spősobe, jako ho skolské dietky pre 
sebá zuzitkovaf mőzu. A myslím, ze sa ne- 
mylim, ked vyslovím, ktorak dietky v elemcn- 
tárnych skolách nasicli k obvcajnému litcr- 
nému umeniu védené, menovite v nábozenstve 
a v potrebnyeh pre zivot známostach vyucené, 
krásne zavrsa svoju vzdelanosf tam nadobytú, 
rozumnym cítaním tejto knizky, ktorá jich vo 
vsetkych prijatyeh naukách utvrdí, jich vlastne 
pre ne zázivnymi uciní, pravy klúc k pozna- 
niu sebá, prírody, Doha a Mdského sveta im 
podá, a co je najdőlezitejsie, j<jich nábozno- 
mravny cit posvatí. Lebo cítanka táto tym
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nabyva najväcsej ceny, ze vsetkej vede a vset- 
kénni umeniu Iudskému klade za ciel: vzde- 
lanie cloveka na krestanskom základe, a do- 
byvanie si toho sfastia a toho blaha, ktoré 
cloveka opravdive sfastnym ucinif a casne 
i vecne blazit móze. Citanka Hodzová viac 
prospeje i mládezi nasej, pociatocnú, dedin- 
skú alebo mestskii skolu zavrsivsej, nezli 
célé to mnohé ucenie nazpamiif tych najróz- 
nejsich a n.ijst rakat ejsich vedomosti, ktore 
podané sue bez osvietenia ducha a umrav- 
nenia srdca, móze nadymaf chaotické ináé 
hlavy a pychou najdnif prázdne srdcia, ale 
opravdovú múdrosf, vzdelanost a slachetnosf 
im neposkytne. Ked som dobié uvazoval vy- 
chovávanie dieveat nasich z lepsich domov, 
podia terajsieho bon tónu, tu mi lined’ na- 
padlo, zeby jim daleko viac bolo osozilo pre- 
studovaf dokonále Hodzovú citanku, to jest 
obrátif ju ve svoju krev a tűk, lebo túto by 
jich bola módnej Iahkomyselnosti zbavila, oil 
povier osvobodila, z bludov vytrilla, od lie- 
very a mamonárstva ochránila a jicli duchom 
poboznym a citom náboznym naplnila, ba bola 
by i len chut k odrodilstvu z nich vypiidila. 
No a coby mini bol drally Ilodza mis za po- 
klady teprv v druhej citanke svojej podal, 
na iiuz sa uz pri napísaní tejto odvolával ? 
Ak ju skutocne najiisal a sostavil, nech ju 
priatelia jelio na kazdy prípad vydajú, lebo 
tymito prácami jelio iste bilde miléniu národii 
veliee poslúzené, a menő Hodzovo z pomedzi 
nelio nikdy nevyhyne.

To, co som o tejto citanke preliovoril, 
potvrdi u daily tu lined strueny ob sah, a po­
tom verné vynatky z nej.

Jej ohsali já uz nasledujúci:

I. Co diéta móze a má vedict o sebe?

II Co dicta móze a má védi et o dru- 
liych detach a ludocli, aby to vedelő z nich 
samo o sebe?

III. Co dicta móze a má vediet o svete 
a o vecach i ludocli na liom? coho sa móze 
a má o tom samo docitat, dopy tat a do- 
ray si ict?

IV. Co dicta móze a má vediet o clo- 
veku tak ako o sebe? co má vediet o clo- 
vectve?

Poznávame cloveka po jelio tele. — Po- 
znávame cloveka po jelio dusi a duciin. — 
Poznávame cloveka po jelio reci a národe. 
Vpomenutie na to, po com este cloveka po­
znávame. -- Akoze to cloveka poznávame 
po jelio spösobe zivota, po tom co je zivnosf 
a ojiatera jelio? — Ako poznávame cloveka 
po jelio spolocenskom zivotc? — Ako pozná­
vame cloveka ]>o jelio umenstve a vedáeh?

Ako ]ioznávame cloveka jio jelio mibo- 
zenstve? - Ako poznávame cloveka po jelio 
historii? — Ako to deti sa nein z modliteb 
zit ? — Vysvetlenie neznámejsícli, zvláste 
ceskych slov.

1\ Hah:.

Jablcko cervené.
Jablcka cervené smejú sa v zahrade 

Na jabloni;
Popri plote suhaj na pasu zrosenú 

Ovce honi.

Jablcka cervené, hmlou rah on zavlhle 
Co myslite?

Veil mi vy sahaja uz do pokusenia 
Uvodite. —

Suhajko, suhajko, nekradni jablcka,
Nie sú tvoje:

Ak fa tak dolapia, co na to sused. mat 
A svet povie?

„Nech povie, co povie — nedbám ja na reci, 
Nie na hanu,

Len si ja prichystám jablcka pre Marka 
Milovanú.“

. . . „Ej strela jarabá!“ priskocí tu háta 
K suliajovi,

„Ci ty vies, jak platia za kradnutie jablk 
Zbojníkovi?“

„Ráta mój, háta möj, odpusfte, prosím vás, 
Mójmu spásu:

Jablcka cervené chystal ja pre Marka
I>céra vasa.“ A. Ihnisiil.

Si
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Podivní hostia.
Asi pred sto rokmi stalo sa, ze prisli 

dvaja Anglicania z vlasti svojej do francúz- 
skeho prímorského mesta Calais, a tu ncu- 
hospodili sa v dákom prednejsom, lez len 
v jednom nepatrnom hostínci, jehoz majite- 
lom bol isty du Long. Tu pravda zaujali co 
najlepsie cliyze, a s istou úlubou draho pla- 
tili nanichodné jedlá a nápoje. Du Long zo 
dna na den ocakával, ze sa uz vyberú na 
dalsiu cestu a pójdu si obzreí sídelné mesto 
Pariz; bo o tóm sa mu ani len nesnívalo, 
zeby snacf len preto docestovali boli do Fran- 
cúzska, aby mesto Calais videli. Ale ocaká- 
vanie jeho sklamalo ho: oni nielen ze sa ne- 
pobevali dal ej, lez neuznali za hodné ani ca- 
laisske pamätnosti poobzeraf. Tu i tu vybral 
sa síce na sluky (Schnepfi), najviac avsak 
zdrzovali sa doma, jedli a pili, a nudili sa 
„Budú to podistym dáki vyzvedaci,“ myslel si 
hostinsky, „alebo snad nej aki úskoci, alebo 
najskorej hotoví hlázni. Ale co tam po tóm; 
kecf len dobre platia.“ Sisiel-li sa zase pod- 
vecer so susedom a zaroveíi kmotrom pri po­
ll ári ku vína, ustavicne posepkávali si óba o 
tych zdanlivych vyzvedácoch, ,,lebo, vraj, je­
den je skulavy,“ riekol vse sused hostinského. 
A takto si toho este viac narozprávali ti 
dvaja susedia a kmotrovia, az konecne ustá- 
lili sa na tóm, ze vera Boze ti dvaja hostia 
sú snad predsa len blázni. A o tomto neo- 
povázil sa nás hostinsky viac ani pochybovaf, 
najme kcd o pár tydíiov nasledovne oslovil 
ho jeden z Anglicanov: „mőj drahy pán ho­
stinsky, my sa tu vel'mi dobre cítime, a pak-li 
by ste na neco pristaf chceli, nuz by sme tu 
este dost dlho pobavili sa a peniaze nase 
trovili.“

„„Len rácte rozkázat pane! a hned sa 
vsetko stane.““

„Nuz hla, vy máte sice dost hodnú po- 
tvoru, totiz slona vymalovaného na dome, dia 
coho by sa clovek domnievat mohol, ze u vás 
nalezá sa vsetko, co len poskytnuf méze 
velky hostínec. A ajhla! ledva ze máte tri 
biedne chyze a i tie pozerajú na ulicu. My 
radi zijeme pri pokoji a tiehosti, ktorá nám 
popraje sladkého spánku: a vo vasom dome 
práve toho niet, bo vás ponocny nemilosrdne 
skrecí nám pod oblokmi, a vozy zase hrmia

célú noc az sa obloky trasú. Preto prebú- 
dzame sa ustavicne, i klajeme; a pak-li opät 
zaspíme, netrvá spánok nás dlho, tak ze 
mözme povedaf, ze sme este dobre nespali 
u vás. Tu uz potom uznáte, ze nám ide 
o zdravie, a ze néni divu, ked sme uz úplne 
vycerpali nasu trpezlivosf.“

Hostinsky pokrciv ramenama vyriekol: 
„hja, nuz a coze robif?a

„Co robit? ja vám poradím. Keby sie 
chceli neco vynalozif na istú vec, bolo by 
vsetkému odpomozené. Ostatne i tu snásali 
by sme my polovicu útrat, a pri odchode 
svojom nebudeme ziadat ziadnej vynáhrady.“ 
Du Long, chtiac este i dalej driapat tychto 
podivnych hosfov, osvedcil sa, ze vsetko 
mozné vykoná, len ze vraj to uz prekazif 
nemőze, aby ponocny v noci nespieval a vozy 
aby nehrkotaly.

„No vsak o torn po tóin,“ riekol cudzi- 
nec. „Ale viete co, vy máte vo dvore zahradu, 
ktorá pravda nebárs dobré svedoctvo vydáva 
o vasom zahradníctve, bo mimo petrzlenu do 
vasich chyrecnych polievok, némáte v nej iba 
samú zíhlavu. I ten stary múr pri nej, bárs 
je dost hruby, uz len len ze sa neskydne. 
Nuz co myslíte, nestálo-li by za to, vystavit 
tam pre nás maly letohrádok najviac s dvoma 
chyzama, tak zeby sa mohol opieraf na onen 
múr, cím by nie len tento podoprety bol, 
ale i vydavky by sa umensily. No a jako 
som uz riekol, my, aby sme pokojny byt 
mali, vdacne zapravime vám polovicu útrat; 
vy ale lahko prijdete takym spösobom ku 
dvom pohodlnym chyzam, do ktorych budete 
mucf budúcne i inych hostov ubytovaf. Pravda, 
akby ste proti násmu návrhu neco mali a ho 
uskutocnit nechceli, budeme prinútení vyste- 
hovat sa od vás.“

Ale hostinsky nezpieral sa, no vdacne 
pristal na vsetko, len v duchu sa usmieval 
i myslel si: mőj kmotor a ja spravodlive 
sme tusili, ze sú tito Anglicania — blázni. 
Zaraz zavolal stavitela k prezkumaniu miest- 
nosti, a dia plánu Anglicanov v krátkom case 
stál tu domcc z tehál a z dreva. tak ze stvrty 
jeho bok tvoril horspomenuty múr. Ccly do- 
mec poilobal sa pravda viacej drevárui, nuz 
ale co kobo do toho, ked len bol tu, a ked

45
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len boli spokojní s nim ti ilvaja hostia. IIos- 
tinsky usmieval sa popod nos a statocne lú- 
pil milych pánov, bars i strava i víno jelio 
zo diia na den borsira! sa stávaly. Anglicania 
zase zriedka vychádzali zo svojho nového 
bytu, zviicsa sediac doma jedli, pili a cítali 
noviny. Rolo tedy vsetko v poriadku. Ráz ale 
napadne hostinskému, ze preco milí Angli­
cania célú noc svietievajú, ked, ako hovorili, 
len preto utiahli sa do tolio zahradnieho 
domceku, aby niohli pokojne spávat? Ci 
nejsú oni. vraj, padelatelia penazí?! Xuz ale 
zase jako by to bolo mozno, ked on na ních 
ustavicne pozoroval. a mimo toho riadne pla- 
tili mu dobrymi penazmi. Naposledok pre- 
ínohol so svojim kmotrom i túto donmenku 
a spolu nadali jim opiif do bláznov.

Zavítal uteseny jasenny den, a milí An­
glicania vybrali sa s puskámi cez plecia na 
polovku, odoberúc sa od liostinskélio na tri 
dili. Tri dni uplvnuly, presiel i stvrty, a po- 
divnych liostov kde nie tu nie. Y piaty den 
knítil liostinsky hlavou; v siesty nezdalo sa 
to uz ani jeho pánu kinotrovi; v siedniy deii 
oznámil du Long célú zálezitost" policii, a vo 
üsmy úradne bol otvoreny byt cudzinvov. 
A lila! nasli tu na stole kartiéku nasledu- 
júceho obsahu:

„Mnohovázny pán liostinsky' Keby ste 
akomak znali dejepis, tak vedeli by ste, ze 
Anglicania za 210 rokov panovali v nieste

Calais, a ze naposledok predsa odtial vyhnani 
boli od Francúzov. Nedávno nasli sine v skrini 
inedzi staryini papieranii, ze nás praded mal 
pekny dom, vystaveny tani, kde teraz vraj 
tri domy stoja, a síce vás a dva jelio susedné. 
I tento nás praded musel zutekaf, avsak za- 
kopal striebro a zlato svoje pod liruby múr, 
ktory dosial stoji. 0 vsetkom tomto doko- 
nále sme sa dozvedeli, ba jeden z tych pa- 
pierov dokonále poucil mis i o polohe miesta, 
kdeby sme poklady tie najsf niohli. Rozumie 
sa, ze sme sa lined preplavili do Calais a tu 
sme sfastlive pochodili. lebo miesto pokladu 
násho bol práve vás hostínec menovite ale 
onen stary múr, pri ktorom ste nám vystavif 
dali ten domcek. Co sme hladali, to sme 
i nasli, dokazuje to velká diera a velká ze- 
lezná trulila, ktorú, pravda uz vyprázdnenú, 
najdete v chyzi, kde sme spávali, pod múrom. 
Tú trulilu prijmite od nás do daru a nerácte 
sa ustávaf. aby ste nás snad vyhíadaf niohli; 
bolo by to vsetko daromné, lebo ukryvali 
sme sa u vás pod eudzími menami. Zdrav­
st vuj te!‘‘

Pán liostinsky „ ku zlatému slonovi “ 
prestal cítaf, vyvalil óéi a otvoril lista. Na 
to prisiel i pán kmotor a tak spolu nazrúc 
sa do diery a do prázdnej truhly, dívali sa 
jeden na drubého a naposledok vyriekli: ti 
ludia predsa neboli blázni!
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Literárne, umelecko-vzdelanostné dopisy.
Z« severnicli t'ivvli.

-llovorí sa, ze perla s opálovvmi lúcami 
je nemoc lastury; hovoria, ze isté druhy 
balsanra vytekajú len z poraneného pua 
stromu — mala by byt poesia tiez takyin 
vonavym plodom chorobného rozéulenia?-1 
Tak sa pyta kdesi Kraszevski. a on co Poliak 
méze smelo prisvedéif svojej otázke. Polská 
poesia novsej doby je kvieta, ktoré sa vypu- 
< ilo z knavycb slz hlbokym botom utrápenej 
Poisky, vteleny vzdych z rozorvanych náder 
umierajúcej matky. Ci je tomu tak i u nás

Cechov? Keby sme to predpokladali, musel 
by nevyhnutne národ cesky byt národom naj- 
zdravsím, lebo nemőze sa este chválif poesiou, 
ktorá by bola vystúpila na svrehované te- 
íneno Painassu. Mámé síce svojho Celakov- 
skédio, svojho Kollára, lez némámé este svo- 
jich Puskínov, Mickieviczov a Schillerov, 
o Shakespearoch ani nehovoriac. — Ze ale 
naopak nezijeme v pomeroch zdravych, ze 
nesajeme do sebii sviezi vzduch volnych bőr, 
to je makavá skutocnosf a pravda, a museli 
by sme teda orra otázku záporne zodpovedaf. 
Vieme ale tiez, ze nasa nemoc néni víiútor-
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nia, néni porusenie organismu, jehoz násled- 
kom bola by smrf: sú to len rany a lirce, 
ktoré sí odnásame z tuhych zápasov násho 
ustavicného bója; sú to len vonkajsie vredy, 
ktoré sa vyhadzujú i na najzdravsom tele, 
sfa buba na silnom pni, vyrazenina, proti 
ktorej si snadno pomózeme, jaknáhle sa len 
dostaneme na volny vzduch. — Neznáme 
národa, ktory by — vynímajúc Poliakov — 
bol zakúpil svoju poesiu za drahú cenu svo- 
jej samostatnosti, no svojho zivota, a neznám, 
ciby bol nektory k takej cene ochotny. Ob- 
zvláste u nás Öechov sotva sa zrodí taká asi 
myslienka, u nás, ktorí bojujeme za svoj zi- 
vot, za svoju svobodu s takym vytrvalym ná- 
silím bez ohladu na pravo lebo na lavo, bez 
nadeje na spojenca, na pomocníka napínajúc 
vsetky svoje sily k tomu jedinému cieiu. 
X setky nase smysly slúza len tonuito vetkému 
ncelu tak, ze nám nczbyva skoro ani casu, 
ahy smc nacúvali i tym sporym spevoni, 
ktoré zavznievajű casom v kruhu nasich „bo- 
joeh bojovníkov.“ Ba musíme i zelief, ze 
pomery nasc tarasia kazdej poesiii cestu 
k bujnejsiemu rozvoju. Básnici nasi prepústajú 
Pegasa a sadajú radsej za zurnalisticky sto- 
lík, a zostane-li nekto vernym svojim Helikon- 
skvin bohyniam, vyjde-li cas po case básnické 
dielo: obecenstvo ho necíta, kritika si ho 
nevsíma. I-ez, co hovorím: obecenstvo, kri­
tika! Jako keby sme mali cosi takého! My 
mámé sice politicky vzdelany lud, nie ale 
liternélio obecenstva, my mámé nase obráz- 
kové casopisy, alc ziadnu kritiku. .lakó by 
to avsak mohlo i ináce byt! Jak mózu byt 
Lessingovia, kde niet velkych básnikov? 
Krásny to circulus vitiosus, v ktorom sme 
sa nasli sfastne. a z ktorého niet vychodu 
pre nase zbozné túzby a ziadosti. Nechajme 
radsej tak, coby sme si ziadali a chyfme sa 
do toho, co mámé, a sice co nám je najbliz- 
sie: najnovsej literatúry ceskej z r. 1870. 
Z tolioto uzsielio stanoviska treba nám po- 
sudzovaf kazdy úkaz.

Najcelnejsím úkazom literárnym tolioto 
roku je bez odporu ,,Almanab omladiny 
ceskoslovanské: Ruch11, jehoz druhy 
rocník redigovali pp. Ant. Óapek a Joz. IHi- 
rich, a ktory vysiel na jár v preskvostnej 
úprave závodu Kobrovlio, a ktoréinu co do 
formy a vonkajsieho vystrojenia nálezí celné

micsto v literature ceskej. Tento druhy roc­
ník „Ruchu“ vyniká nad svojho predchodca 
vrelosfou mladistvej bujnej fantasie, uslach- 
tilou vlasteneckou vseludskou tendenciou a 
neznym básnickym pojatím kazdého i sebe 
nepatruejsieho predmetu. Na 40 básnikov 
a básniciek — vsetko z kruhu omladiny — 
súcastnilo sa v tomto podujatí. Prvsie miesto 
zaujal medzi nimi Vácslav Sole svojim „Da­
liborom,“ ktory patrí k periám ceskej poesie. 
Za ním postretli sa s dobrym vysledkom: 
Sládek, óba redaktori, Snajdr a skoro vsetky 
zenské silv. A preto bol i úcinok almanahu 
velmi patrny, spösobiac v rade mladsích spi- 
sovatelov skutocny ruch, a mnohí ohniví 
mladíkovia závideli vydavatelom slávu redak- 
torskú, z coho len ze nepovstala novinárska 
pracka. Pp. Capek a Dürich oznámili totiz 
vo „véstníku bihliografickom,“ ze si zelajú 
schödzku celnejsícb úcastníkov „Ruchu“, v kto­
rej mala by sa vyvolit nova redakcia. Toto 
pouzilo nekolko mladych pánov, ti sohnali 
svojich „kamarátov“ (jako sa jedon z úcast­
níkov „Ruchu“ zinienil o tejto zálezitosti vo 
verejnom svojom casopise), a dali sa zvolit 
od ních za redaktorov III. rocníka. 0 vsetkom 
tóm nemala stará redakcia ani tusenia, lebo 
ju ti pánovia neuznali ani za hodnú pozva- 
nia, a tak sa stalo, ze sme jednoho krásneho 
rána éítali v novinách dve „zaslané“ jedno 
pri druhom. Jedno uverejnuje uzavretie kon- 
ventiklu a mená troch novych redaktorov, 
a v druhom ustanovuje stará redakcia cas a 
miesto iiou navrhnutej schódzky, v ktorej 
sporiadatelia este len voicin' byt mali. Ne­
znám, ktorá strana dívala sa s vácsím podi- 
vením na tú hru osudu, tolko je vsak známo, 
ze redaktori II. rocníka odpovedali pohrdli- 
vym mlcaním na necestné jednanie svojich 
súdruhov. Tá volba novej redakcie nemusela 
byt avsak velmi slavná, lebo ubohí redaktori 
shánali po célom svete súhlasy ostatních 
úcastníkov Pravda, ze sa nektorí úcastnící 
pozdejsie náramne divili, jako sa asi dostali 
jich mená medzi súhlasiacich, no stal sa i 
ten zázrak, ze v 14 dnoch po „shroinazdení“ 
udali i mená americkych spolupracovníkov. 
Jako známe, potrebuje list z Öiech do Ame- 
riky najmenej 20 dní, a nazad bezpochyby 
tiez 20 dní; lez slavná redakcia dostala su- 
hlas z Ameriky uz vo 14 dnoch — bezpo-
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chyby daroval jej nektory Mecénás stovku, 
aby mohla telegrafovaf na podmorskom tele- 
grafe. Tchoto makavého liumbugu nevsimli 
si prvsi redaktorovia a tak rozisla sa mrá- 
kava bez vichrice. Sme ale zvedavi, jako 
vyhovie nova redakcia svojmu úcelu, tym 
viac, ze pán Krajník stojí v jej cele, ktorého 
nedávno vydaná sbierka básni i od tych bola 
rozhodne odmrstená a odsúdená, od ktorych 
by sme to buli najmenej ocakávali. Táto 
sbierka bola druhym úkazom literárnym, 
ktory vstave bol pohnut perom v tichom 
spánku odpocivajúcej kritiky ceskej. Najpri- 
meranejsieho posúdenia dostalo sa dielku 
tomuto nasím zdaním vo „Yestniku bibliogra- 
fickom“, ktory medzi iuym hovorí: „Yidíme 
Krajnika sfa representanta toho manieru, 
ktory na sebä here najnovsia ceská i cudzia 
poesia. Yezmime ktorúkolvek rpodarenú ba­
sen“ najposlednejsieho dátuma, a mámé pri- 
lezitosf ihned" divit sa krásnej, casto i skve- 
lej forme, v ktorej ale skryva sa velmi 
skrovné, ba i zakrpatené jadro. Nasa mladá 
lyrika hromaili obraz na obraz, porovnanie 
na porovnanie, napchá silu trópov a tigiir 
do nekolko riadkov a uz sa domnieva, ze 
tento rhetoricky aparát móze byf nazvany 
poesiou, ac to néni casto nie insieho, lez 
hold chria v rymoch. Hlbka myslienky, pri- 
rodzeny cit, póvodné ponímanie predmetov 
nebere sa do ohladu. Krásna vypoved rná 
nahradit vzlet a nadsenie, a forma byva 
v rovnej protive s obsahom.“ Sióvá tie cha- 
rakterisujú velmi dobre célú snahu a povahu 
najmodernejsieho básnictva, zvlást lyrického, 
ktoré je i najcetnejsím co do poctu. Do inych 
oborov nepúsía sa tak rada a casto produk- 
tívnosf — zvlást omladinská a jestli sme 
za náhradu v obore tomto prijali roku tohoto 
len , Ruch a „Básne“ Krajníkove, sme 
v ostatních este chudobnejsí. V epike ne- 
urobilo sa Ívta tohoto takmer nie. Króm ne- 
ktorych baliád v casopisoch a sbierkach roz- 
trúsenych vystúpil na poli tomto najnovsej 
doby pseudonym „bratr Calixtus de Ense“ 
s väesou epickou básnou rKalich, mec akriz-1, 
o ktorej sa avsak nevyjadrila kritika az dosial. 
^ ácslav Sole, z najcelnejsích clenov básnickej 
omladiny, pracuje práve na podobnom pred-

mete rBozí bojovnici“. Je to uz na case, 
aby si domáci básnici oblúbili túto velkolepú 
dobu k svojím básíiam, aby sa nám usta- 
vicne nevysmievali Nemei, ze sa narodif mu- 
seli prv ich maliari (Lessing) a jich básnici 
(Meissner) aby nám oslávili tű dobu. Nakotko 
sa dá súdif z úryvku, ktory som v rukopise 
citál, budú ,.Bozí bojovnici“ vynikat daleko 
nad prácu Callixtovu i co do básnického pojmu 
i co do prevedenia. — I v dram at e ne- 
dockali sme sa este toho pera, ktoré by 
v stave bolo divadlu násmu váznost a úctu 
získat i v cudzine. Z mladsích spisovatelov 
je Stolba, ktory vystúpil s najcetnejsími prá- 
cami roku tohoto. Predstavené boly na praz- 
skom javisti jeho: „Jenőm ne písenmé“, 
„Únos“, „Spiknutí v Podmazové“ a v po- 
slednej dobé: „Tak jest na tóm svété“ — 
vácsinou to jednoaktove frasky. Kritika za- 
cína byt nad touto produktívnosfou ohladom 
vnútornej ceny velmi povázlivá hars sa i ne- 
odopiera, ze pri svedomitej pilnosti spisova- 
tela móze sa stat z neho casom dobry dra- 
matik. Popri nőm bol i v tomto obore najpil- 
nejsím Sabina, veterán nasej literatúry („Sa­
sok Jirího z Podébrad“, „Kocour a kocka-1) 
a Jerábek. vytecny skladate! „Cest verejného 
mínéní“ („Zde jest zebrota zakázaná“, „Tri 
doby zenié ceské v Komárové“) lez ani práce 
tychto spisovatelov nestretly sa s úplnym sú- 
hlasom kritiky. Este borsié pochodili Sam- 
berkoví „Sedmasedesátnici“ a Krajníknv zart 
„Zatknut“. Jako vidno, same to frasky. Yázne 
dráma zastúpené je len jedinym kusom „Li- 
buse“ od pseudonyma Z. K. z K., ktorá bola 
velmi vlúdne prijatá. Jako práve teraz cu- 
jeme, predcituje pilny Ylcek, ktory vyniká 
zrelosfou a cistotou Yeleslavínskou nővé svoje 
dráma „Mast“ v umöleckcj Besedé prazskej. 
V novellistike podala nám vytecná Karo­
lina Svétlá cely rad svojich venkovskych po- 
viedok v Kvetoch a Svetozore a Vácslav Yl­
cek, Svétlá, Sabina a Janda vacsie romány 
v „Matici Iudu.“

A by eh sa nestal rozvláceuym, necháin si 
novsie zprávy o tomto druhu nasej literatúry 
na pozdejsie doby, jako i zprávy o nasom 
casopisectve, ktoré v belletristike roznmozené 
je „Obrazami zivota“. —

Charvatecky.



Varsava v novembri 1870.
(Russká literatúra.)

Na vyzvanie ct. redakcie „Orla“ podá- 
vam tu nektoré zprávy o novejsej russkej 
literature. Ciním to z tej príciny, bo i sám 
nahliadam, ze nám Slovanom potrebno vzá- 
jonme poznávat sa, zvláste na literárnom 
poli.

Pofaká otázka. Sobranie pojednaní, zápisiek 
a poznámok. M. P. Pogodina. 13.31 — 1867.

Moskva 1868.

Jako sanio nazvanic knihy dokazuje, ne- 
obsahujc ona nejaky systematicky célok, lez 
stretáme sa tu s tymi najrozmanitejsimi, ha 
casto i sebe odporujúcimi náhladaiui a mys- 
lienkami. í'oze je prícinou tejto nedősled- 
nosti, tyclito protivorecí, ktoré by sine ne- 
hladali v knilie písanej historikom a profes- 
sorom moskevskej university? Spisovatel zná 
dobre i russkú i polskú historiu, on vóbec 
prinálezí k skole slavianotilov v Russku, zná 
tedy vsetky politické i literárne pohyby slo- 
vanskych národov, s udivcním híadí na peknú 
polskú literatúru, a praje v svojom pojedná- 
vaní od r. 1831 Poliakoni vsetkého zdaru, 
mysliac, ze revolúcia tolio roku uz bola po- 
slednia a neobávajúc sa, ze Poliaci zase po- 
vstanú za svoju politickú samostatnost. On 
sa nádeje, ze Poliaci prestanú domáhat sa 
zapadních russkvch gubernií ci silón ci pros- 
bami, lebo vraj v nícli zije do 9 mill. Rusov 
a len 1 mill. Poliakov, i to len pristehoval- 
cov. Gubernie tie sú Mogilevská, Minská, 
7 itehská, Grodnenská, Podolská, Volhynská 
a Ukrajinská, ktoré. russká vláda vzala od 
Poliakov po prvom rozdelení Polska. Russko 
vraj vzalo svoje starinné kniezatstvá, ktoré 
od vekov prinálezaly Russku, a obyvané sú 
cistym russkym plemenom. Poliaci májú to 
co jim patrí, t. j. Polsko, ktorému cár Ale­
xander z ciastky navrátil politickú samostat- 
nost a národniu svobodu. To, o com tento 
cár zamyslal, nemőze sa viac uskutocnit; cár 
tento totiz v svojom este mládeueckom odu- 
sevnení za drievnu slávu bvvalej polskej res- 
publiky (reci pospolitej ), unásany bol myslien- 
kami navrátit Polsku óné gubernie, snem, 
vojsko a t. <t. pod vládou russkcho cára. 
Ale znamenity historik Karamzin v rozhodny

okamyh stúpil pred tvár mladého cára, a ho- 
rúcimi slovami mu dokazoval, ze, bár je rus­
skym cárom, nemá práva páchat vrazdu na 
9 mill. Rusov zijúcich v západních guber- 
niách, a nemóze rozdrobit Russko. Po voj- 
nách s Napóleonom I, ktorv vyzval Poliakov 
súcastnit sa v jeho pochode na Moskvu, a 
v ktorom Poliaci naozaj sa nachodili v pred- 
voji francúzskeho cisára, Alexander presved- 
cil sa co sú Poliaci, a ochladnul k priatelovi 
svojej mladosti, kniezatu Cartorysskému, s kto- 
rym dakedy sa spolu odusevnovával. Znicením 
povstania 1831 r. i spisovatel myslel, ze 
Poliaci zamlknu o zapadíio-russkych guber- 
niácli, i predlozil, ako vclikodusny priatel 
Poliakov, tehdajsiemu ministrovi národnej 
osvety zápisku, v ktorej prosí a dokazuje, 
ze Poliakov mozno len tak na svoju stránku 
dostaf, ked Rusi dozvolia pästovat, ha napo- 
máhat budit polskú literatúru, a ked v sko- 
lách polskych, vysokych i stredních budú 
prednásat pravdivú polskú historiu: „lebo,“ 
— vyvoláva Pogodin — „pravdivá história 
Polska je nás najlepsí spojenec, a prinesie 
nám viac uzitku, nezli dakolko pevností.“ 
Uz vraj kral Ján Kazimir, vidiac hrmotné 
a búrne polské snemy, kde kazdy zcman je 
pánom, a ani samého krála nepocúva, pred- 
povedal r. 1661 pád Polska, a rozdelenie jeho 
medzi troch susednych mocnárov. Co sa vraj 
tyka polohy geogratickej a tizickej, Polsko 
i tak patrí Russku. — Cár Alexander II. 
pocal navracovaf Polsku nmohé jich staré 
práva, vyucovacin rec, poslal do Varsavy 
brata svojho Konstantína, a dal mu za radcu 
Poliaka Viclopolského. — A jako upotrebili 
Poliaci túto svobodu? tak ze zase zacali, 
zbaveny súc nádzoru russkej policie, nashro- 
mazdúvaf vojenské sily a strielat do brata 
cárovho r. 1863. Teraz bolo po Polsku, ktoré 
pravda zvífazit nemohlo proli premoci. Ná­
deje na francúzsku pomoc sa neuskutocnily, 
a nikdy neuskutocnia. Tak Polsko posledním 
povstaním len sebe uskodilo. Pogodin, stary 
priatel Poliakov, ktory jim ziéil vsetko jim 
ziaducno, prichodí r. 1867 k presvedceniu, 
ze ruská trpezlivosf nemóze dalej trvaf, staré 
Polsko musí zaniknúf, a az obnovené Polsko 
v srdecnom a pravdivom spojení s Russkom 
niőze zase vyprosit odpustenie u cára, hlboko 
rozhorleného. On uz zabyva na staré hriechy
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Poliakov a dokázal to tvni, kod pofskym 
sedliakom, zclajúc popra vif ich dobrobyt, 
rozdáva zöme, ktorych prod tym nikdy ne- 
mali. Na materiálnom dobrobyte, ktory zase 
mravny za schon donesie, má byf postavené 
Polsko, do lepsieho poineni k Russku.

Knieza Volkonsky a jeho zprávy z Pol­
ska. 1764—-1780. Od Pubrovína. Yo „Yjest- 

nik Jevropy. 1868. XI.
Zprávy ticto boly dorucené p. Duhro- 

vínu kniezafom Golicín-Prozorovskym, pra- 
vnukont kniezafa Yolkonskóho. Zprávy "ticto 
hádzu jasnv blcsk na história Polska v ten 
cas, ketf líusi sa porali micsaf do polskcj 
politiky. Cárovna Katarina II., Yelká, obrá- 
tila vclkii puzornosf na Polsko. Jej minister 
zahranicnych zálezitostí, gróf Panin, zaujal 
túto sluzbu práve v tóm roku, kod polsky 
kral August II. sasky zomrcl. Yolba nového 
krála v Polskit bola vecou vekni nesnadnou, 
ona sa nikdy nekoncila bez vclkvch ncpoko- 
jov. Russku mnoho zálezalo na tóm, akého 
nnvcho suseda dostane, lcho toho pozadovaly 
russké záujmy, aby polsky kral nebol pro- 
tivníkom russkej vlády, alc aby óba dvory 
sa nachodily v priatelskom dorozumení. Kto 
vie. ciby dajaky cudzí jirinc, dosadnuvsí na 
polsky trón, ncplnil ziadosti polskcj dtichov- 
nej a svctskej aristokracie, v rukách ktorych 
sa nachádzala vsetka drzavná vláda? A v te- 
dajsom Polsku nachodilo sa dakolko millionov 
pravoslávnych, lebo ono zaujímalo i nynejsie 
západnie a juhnzápadnie provincie zväcsa 
obyvanc národom pravoslavnym. Tento sa i 
tak nachodil vo velkom utisknutí od kato- 
líckych knazov. Odobieranie russkych kosto- 
lov, vyhánanie, bicovanie a vselijaké tryzne- 
nie russkych pojiov bolo na dennom po­
riadba. S pomocou tedy priaznivého petro- 
hradskému dvoru krála chcela Katarina II. 
pomócf utisknutej pravoslávnej viere, i sna- 
zila sa tedy nedopustif na trón polsky ani 
francúzskeho ani saského princa. ah* rode- 
ného Poliaka. Ale ponevádz vidcla. ze sa jej 
to neobíde bez bója s cudzími mocnostiami, 
francuzskej, saskej. tureckej ha i rakússkej, 
tedy uzavrela tajnú smluvu s Fridrichom II. 
Velkym, prusskym kralom, ktory tiez bral 
pod ochranu polskych protestantov, v tóm 
smysle, ze jedna i druhá vláda vzajomne si

zabezpecujú svoje drzavy pred nnpadem'm 
cudzích vojsk, a kazdá v prípade potrebnosti 
sa zavázuje poslaf na pomoc svojemu spo- 
jencu nachodiacemu sa v nebezpccenstve 
10.000 m. pechoty a ‘2000 m. koníctva. Dalej: 
Fridrich II. prenecháva Katarine napomáhat 
l>ri volbe krála toho, kolio ona za najlepsieho 
uzná. — V Polskii ale bola família Carto- 
rysskych na strane Russka, ktorej synovec 
Stanislav Poniatovsky, potomok starej dy­
nastic Piastov, vystúpil ako kandidál na trón. 
Na strane Cartorysskych a Poniatovského 
bola vácsina Poliakov. Odporníkami jich bola 
strana Radzivillov; k nej patril korunny 
hetman Rranicky, kyjcvsky biskup, palatín 
Potocky a kastellán Potocky. Tito chceli 
saského alebo francúzskeho princa. Carto- 
rysskovei prosili od Katariny pomoc, aby 
Poniatovsky nioliol byf vyvoleny bez naru- 
senia pokoja. Preto Katarina poslala na hra­
li icc vojsko pod komandom Yolkonskóho, aby 
v prípade potrehy vstúpil do Polska, kde 
medzitym rtissky posol vo Yarsave, knieza 
Iíepnin, ncinkoval na polsky snein. Protivná 
stránka rozoslala k europejskym dvorom 
listinu, v ktorej sa zalovala na narusenie 
svobody v polskcj ..reciiiospolitej". Súcasne 
bola odoslaná i prosba do Petrohradu, aby 
Katarina rozkázala svojemu vojsku odstúpif 
od Polska. Cartorysskovei naproti prosili, 
aby to vojsko ostalo. Katarina tedy ohlásila, 
ze ona po smluvách prcdtym uzavretych chce 
chránif svobodu polskcj republiky, a ze jej 
vojská májú len ten Vicéi. ochraíiovaf svo- 
bodnú volbu krála. Jaknáhle táto bude pre- 
vedená, rtisské vojsko ze odtiahne. Ytedy 
Radzivilly a jich stránka sostavili konfede- 
ráciu, ktorá mala silón udrief na svojich 
protivníkov. Yolkonsky dostal rozkaz, vstúpif 
do Polska. Poslav avangard zo 4000 muzov 
pod spravou kn. Dolgorukého, on sám s hlav- 
nvini silami volno sa priblizoval k Varsave. 
S priblízením russkych vojsk strana Carto­
rysskych prerazila na sneme, a preto Yol­
konsky dostal rozkaz pristavif svoj pocliod. 
Francúzsky posol objavil polskómu prímasu, 
ktory hol na strane Poniatovského, ze on 
teraz neuznáva polsky snem za zákonny. 
rA takom prípade vás ja zase neuznávam za 
posla“, odvetil prímás. 7. sept. 1764 hol 
zvoleny Poniatovsky za krála.

3-
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Strasny zmatok sa teraz nácina v pot- 
skej historii. Öartorysskovci dosiahli svoj 
úcel, a zabudli, ze ho dostihli pomocou Rus- 
ska. Poniatovsky bol clovek slaby a závisel 
celkom od svojich strycov Cartorysskych. 
Katarina ziadala teraz, aby úcasí polskych 
dissidentov t. j. pravoslávnych a protestan- 
tov boka obtahcená, a aby oni boli urovno- 
právnení s katolikmi. Poniatovsky ujisfoval 
X olkonského, ktory teraz bol poslom vo X'ar- 
save, ze on je oddany cárovnej, ale ze on to 
spravit nemőze, lebo zeby célé Polsko po- 
vstalo proti nemű. On ze je Poliak, a ze 
nemőze robit to, cornu sa protiví národ. Jeho 
moc bola opravdu slabá. Vojsko nemal v svo- 
jej moci, ale snem a korunny hetman. Ni- 
conmost jeho moci bola tak velká, ze mu 
Katarina skrze Yolkonského muscla dávaf 
peniaze, aby dvor jeho netrpel núdzu. Ale 
i trón jeho hol postaveny na slabych nohách. 
Protivná strana zamyslala este vzdy shodif 
ho z prestola, a preto sostavovala mnoho- 
císlenné konfederácie alebo ozbrojené druziny 
zemanské vo vsetkych vojevodstvách, ktoré 
sa maly potom spojit v jednu generálnu kon- 
federáciu, a udriet ci na krála ci pomoc mu 
poslánu. To bola znamenitá barská konfede- 
rácia r. 1768. Volkonsky dostal rozkaz tiez 
sostavit konfederáciu v Polskii z privrzencov 
russkych, t. j. z Poliakov a dissidentov. — 
Tu sa koncia zprávy kn. Yolkonského.

Obrazy Japoniv. M. Venjukov-a. S kartou.
P. 1869.

Najíahsie sa mozno dostaf do Japonska 
cez Ncmecko, Francúzsko, Newjork, a potom 
cez Panamu, San 1* rancisko (v Amerike) do 
jap. miest Jokogamy, Osaky a Nangasaky — 
a to nie len vóbec západním Evropcanom, 
no i Rusom, bárs vychodní breh Sibirie tak 
blízko je od Japonska. Krajina táto este néni 
otvorená cudzincom, len daktoré prístavy 
a porty sú svobodno dostupné. Len politickí 
agenti, poslanci atcT. mőzu cestovat po Ja- 
ponsku, a to dost utisknuto. Japonci casto 
cestujú po Evrope, a prevádzajú u nás svoje 
figliarsko umenie, a my by sme v tychto 
íigliaroch nijak nenachodili ludí, pochádza- 
júcich z tej krajiny, kde kazdy clovek vie 
Poriadne pisát cítaf, poctovaf, a zná svoju 
národniu historiu. Tani niet ludí bezpísmen- 
nycli, bárs tani i néni príslovia nasho „komi 
ucenia je horky, ale jeho plody sú sladké;a 
tarn robia tak, ze i koren ucenia je sladkv, 
A sicc Japonci májú podivuhodnú trpezlivost 
s defmi. Sú tani i vyssie ákoly, v ktorych 
do nedávna hlavnou naukou bol kytajsky 
jazyk, a knihy konfúcia, teraz ale nauky 
reálne prinesené ta Evropcanmi viacej sa 
pastujú, nezli tamtie viac menej scholastické 
nauky. — X’ Jeddo je 30 teátrov, toiko jako 
v Parízi.

Stűr.

Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.

Jozef Smetana, riadací ucitel hl. skoly 
v Klástore pod Znyovom vydáva „Sloven- 
ského listára,“ dielo to pre nás pospo- 
lity tud a mládez veliiii vítané. Cely spis 
hude dve ciastky obsahovat, z ktoKcli prvé 
viac pre skolu, druhá ale jak pre skolu, 
tak i pre obecny zivot slúzif bude. — 
Lena kazdej ciastky podla objemu 50—60 kr.

Matice lidu v Cechách vydala 5. knihu 
stvrtého rocníka obsahujúcu Jandovu povest 
z dőb husitskydi pod náslovom „Anna Més- 
terká.“

Historického románu „Móric Beiiov- 
sky“ vysiel v preklade páni Mariny Bobu- 
lovej sosit ősmy.

Viktor Emanuel, kral italiansky je 
vyobcovany z eirkve encyklikov odo dna 
1. nov. t. r. a s nim i vsetci porucníci, pod- 
porovatelia, pomocníci, radeovia a privrzenci 
tych, ktorí obsadili územie pápezské.

Nás Frantisek Palacky vydá tieto dni 
novy v nemeckom jazyku písany spis pod 
názvom: „3ur bvljm. (iit'íchidjtjdircihmg. 3tften= 
mä§ißf jluffditúljc uitb Söcrtc jur 'Kí'tuvbr.



Porúéame misím divadelnim ochotníkom 
nasledujúce diela éeské: Nővé divadolní líry 
sesit li.: Xouze o tenor, veselohra v jed- 
íioiii jednání od Josefoviée: l niforina ínar- 
sálkii Ratleckého, veselohra v 1 jednání 
od Stirského. Sesit VI: Kabát dolu. vese­
lohra v 1 jednání od Josefoviée; Posvíeení 
v Maléieieh, od Táborského. Divadelní 
oehotník, nővé sbírkv svazek 1G, obsahujúci 
v sebe: Faust druliy veselohra v ."> jedná- 
ních od Jós. Kaj. Tyla: Vypovézenee, cino- 
hra v jednom jednání od Boleslavského; 
Bratrská laska, détská cinohra v jednom 
jednání od Josefovice. Dielka tieto sa 
dostanú v knílikupectve Mikulás et Knapp. —

Pre nase divadelno-ochotnícke predstavovania 
by sa hádam bodily i dva nasledujúce u Jár. 
Pospisila v Pralie 1870 v sv. 103. divadelnej 
liiblioteky uverejnené kusy: Sasek Jirilio 
z Podébrad, a Proő ty ne, Augustine? — 
Udávajúc tu takto nektoré pre ocbotnícke 
divadlá spősobné kusy, neide nám tu o knih- 
kupeckú spekuláciu. jako radsej o obzivenie 
násbo vlastného národniebo zivota prostried- 
kom dramaturgié Ked sme u nás uz ráz 
prinútení si franeúzske, nemecké alebo i an- 
glivké pletky k tomuto cielu prekladaf: preco 
by sme nemali pouzit a jieh na javisti pred- 
stavovat diela slovanské?

Listáreii redakcie.

J ]) >1 v L. -Tábor“ sme Vám oiloslali, na 
ktory este 34 kr. doplatif mate. P. J. ('. ni V 
ti-té ríslo sme Vám odoslali: jednotlivé « ista sa vsak 
nepredávajn. Kazdému predplatiteiovi sa vvhovie. 
kadenáhle i-islo reklamuje a pokial zásoba stací. — 
I*. V. .11. v N Máté -Jó kr. uhospodárenych na bu-

dúei rok. - I*. „nizm" v K. Test nás ze sa o slo­
ven,ku literaturu zaujiinate. rTábor" Vám odoalem. 
A. S. v 1’. Kiiéte odpustif, ze osvedcenie Vase ne- 
mözeme uverejnif. .le to vylucne Vasa súkromná 
zálezitosf.

Upozornenie.

Upozoríiujeme vtené obecenstvo na to, ze v mesiaci 
decembri i dvanáste eíslo vyjde, s ktorym sa

I. rocník zakoncí.

Prosíme teda o skoré odoslanie doplatkov, zelajúc si spolu, aby sa priatelia 
„OKLA - uz \ decembri b. r. na druliy rocník ,.ORl>A” prililasovali, 
a spulu i predplatky mozne vcas doposivlat rácili. bo krusno je redakcii podobného 
éasopisu inácej i tym najpodrobnejsím pozadavkám cteného obecenstva vyhovef. 
Obzvláste ale prosíme aby sa vzdy po sied nie posty udávaly.

Kedakcia.

Predpláca sa u redakcie v Túré. Sv. Martine :
celoroéne 5 zl. 50 kr., polroéne 2 zl. 80 kr., stvrfrocne 1 zl. 50 kr. — Pre iiakov celoroéue 
4 zl. — Vyrhádza roéne vo 12 sositoch 1 — 5 hárkov silnyvh kazdého mesiaca na velikej stvorke.

Nakladatet Ján Katin rák. — Kníbtlaciarsko-úéastinársky spolok v T. Sv. Martine.


